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Seventh plenary meeting of the 38th session of the General Conference

Friday 6 November 2015 at 10.10 a.m.

President: Mr Stanley Mutumba Simataa (Namibia)

1. The President:

Thank you very much. Good morning, ladies and gentlemen. | declare open the seventh plenary meeting of the
General Conference, which will be dedicated to the general policy debate. We will briefly suspend the national
statements at around 11.30 a.m. in order to welcome His Excellency the President of Kazakhstan. Before we start our
statements, | wish to inform the delegates that earlier this morning the Bureau of the General Conference held its second
meeting. The Secretary of the General Conference will provide a brief report on this meeting. Mr Secretary, you now
have the floor.

Second report of the Bureau

2. The Secretary:

Thank you Mr President. At its second meeting this morning, the Bureau heard the progress reports of the
Education and APX Commissions, as well as those of the Legal, Nominations and Credentials Committees. The Chair of
the Legal Committee indicated that the Committee would complete its work today, and the Chair of the APX Commission
indicated that the APX Commission was ahead of schedule. The Chairperson of the APX Commission also reported on
the progress of the Working Group of the APX Commission on item 1.3, concerning the establishment of voting rights for
the session. Based upon these reports, the Bureau fixed the examination by the General Conference of item 8.3
concerning the request for the admission of the Republic of Kosovo to UNESCO, to Monday 9 November at 11.30 a.m.
The Bureau also decided to fix a plenary meeting in the afternoon of that same day, next Monday 9 November, to
welcome the President of Bolivia and the President of Cabo Verde during their official visits to UNESCO. This plenary
meeting will take place in this room from 5.30 p.m. to 6.30 p.m. on Monday. Finally, in view of the invitation extended by
the host country, France, to attend a separate ceremony of commemoration of the end of the First World War in the
morning of Wednesday, 11 November, it was decided in agreement with the Chairperson of the Nominations Committee
that the election of Members of the Executive Board will be open for the heads of delegations to cast their votes from
9 a.m. to 2 p.m. on 11 November. Thank you, Mr President.

3. The President:
Thank you, Mr Rao. May | take it that the General Conference endorses the recommendations made by the
Bureau? | see no objections. It is so decided.

General policy debate (continued)

4. The President:
Ladies and gentlemen, we will now proceed with the national statements. Our first speaker this morning is His
Excellency Mr Adkham lkramov, Deputy Prime Minister of Uzbekistan. Your Excellency, you have the floor.

5.1 Mr Ikramov (Uzbekistan):

Thank you and good morning. Dear Mr President of the General Conference, dear Mr Chair of the Executive
Board, Madam Director-General, distinguished heads of delegations, ladies and gentlemen. Today, as we are marking
the 70th anniversary of our Organization we are presented with an opportunity to review the results of the past period as
well as the devised action plans regarding UNESCQ'’s work and increasing its impact and efficiency.

5.2 We are pleased to note that the process of drafting the 38 C/5 document was in line with the principle of results-
based management and budgeting. In this respect, the identification of the expected outcomes should be based on the
assessment of project effectiveness by the direct beneficiaries. Therefore, the Organization’s Secretariat is entrusted
with the responsible task of boosting partnerships with National Commissions for UNESCO and delegations, with more
power to UNESCO field offices.

5.3 The Medium-Term Strategy for 2014-2021 was approved as a rolling strategy, and it provides for making the
necessary adjustments required to achieve the set goals. Therefore, we consider it important to stress that UNESCO's
budget for 2016-2017 should be modified accordingly to reflect the considerable contribution the Organization has made
to the implementation of the new internationally agreed initiatives.

5.4 Madam Director-General, we would like to voice our support for your initiative aimed at cutting the administrative
costs and increasing the share of the cost of programme activities, the implication of an interdisciplinary approach in
relation to each project of UNESCO. Within the framework of the regular budget for education programmes, we propose
an increase in budgetary allocations for the main line of action which is in compliance with the strategic objective on the
development of education systems in order to ensure quality education and extend lifelong learning opportunities for all.
We believe that in the next two years UNESCO'’s activities should be focused on achieving practical results from the
implementation of the Incheon Declaration — “Education 2030: Towards inclusive and equitable quality education and
lifelong learning for all”, and the Shanghai Consensus in the field of technical and vocational education and training, and
the Qingdao Declaration on the introduction of information and communication technologies at all levels of education. In
this respect, Uzbekistan is ready to share its achievements in the area of educational initiatives such as introducing
multilingual compulsory secondary and vocational education for all on the scheme 9+3, in which Uzbekistan has more
than 18 years’ experience. Secondly, development of non-formal education opportunities for all in the field of arts, music
and sports. Thirdly, promotion of ICT-based competencies of teachers.
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55 The Republic of Uzbekistan calls for a significant increase in budgetary and extrabudgetary resources for the
main lines of action in natural science, and we advocate the development of science diplomacy, based on the new
strategy of the Man and the Biosphere Programme for 2015-2025 and water diplomacy, which represent the thrust of the
International Hydrological Programme of UNESCO to reduce the negative impact on the populations in central Asia from
the climate change-induced glacial lake outburst floods. Among these, special attention needs to be paid to the largest
ecological catastrophe on a planetary scale in the world: the tragedy of the Aral Sea, which during the life of one
generation came to the verge of extinction. The Aral Sea disaster has affected not only central Asia, but other regions
too. The extremely unfavourable ecological environment, poor drinking water, and serious diseases — this is a short and
by no means complete list of the consequences of the Aral Sea tragedy. In this regard, it is necessary to increase
UNESCO's involvement in the development of international research projects in this area.

5.6. Ladies and gentlemen, humanity exists in a single ecosystem and common market — a growing opportunity to
make an impact on people’s lives despite the space and time required for every individual to be responsible. A sense of
belonging is an important component of motivation and responsibility. Therefore a sense of responsibility for the future of
the planet should be reflected in all programmes of the Organization. Thank you for your attention.

6 The President:

Thank you very much Your Excellency, including the timing of your presentation. | wish | had chocolates to give
to those who are finishing on time, but | think | will speak to the Secretariat and see whether we cannot advance those
chocolates afterwards. Our next speaker is His Excellency Mr Edward Nalbandian, Minister of Foreign Affairs of Armenia.
Your Excellency, you have the floor.

7.1 M. Nalbandian (Arménie) :

Madame la Directrice générale, Monsieur le Président, Mesdames et Messieurs, je félicite M. Stanley Simataa
pour son élection en tant que Président de la 38° session de la Conférence générale de TUNESCO, et adresse tous nos
remerciements au président sortant, M. Hao Ping.

7.2 Monsieur le Président, depuis sa création en 1945, TUNESCO a accompli un travail remarquable en réunissant
les pays dans leurs efforts en faveur de la promotion de la paix et du développement durable a travers I'éducation, la
science et la culture. Dans le cadre des célébrations du 70° anniversaire, I'Arménie a accueilli la Conférence
internationale sur « Le réle de la culture dans I’Agenda du développement durable aprés 2015 », avec la participation
des représentants de plus de 40 pays et organisations internationales. La Déclaration d’Erevan adoptée par la
Conférence condamne la destruction des trésors du patrimoine culturel de I'humanité.

7.3 Malheureusement, aujourd'hui, cette question est devenue plus cruciale que jamais. A cet égard, la situation
actuelle au Moyen-Orient est un sujet de grave préoccupation. La destruction par les terroristes de plusieurs lieux
sacrés, des monuments culturels anciens de Palmyre et de Nimrud, I'explosion de I'église arménienne des Saints-
Martyrs a Deir-ez-Zor qui abritait des restes des victimes du génocide arménien et d’autres actes barbares, constituent
des crimes contre la civilisation. lls nous rappellent les crimes semblables perpétrés contre I'héritage culturel de
I'humanité — la destruction des statues monumentales de Bouddha de Bamiyan, des mausolées de Tombouctou, des
milliers de croix de pierre arméniennes au Nakhitchevan et d’autres monuments. Ces crimes, qui n'ont pas été réprimés
a I'époque, ont frayé la voie a de nouvelles atrocités. L’histoire nous montre que l'impunité donne naissance a de
nouveaux crimes.

(L’orateur poursuit en anglais)

7.4 Mr President, in an era when the protection and promotion of human rights are considered to be the
underpinning concept for the civilized world, intolerance towards the values of civilization belonging to others,
intentionally damaging or destroying cultural or religious heritage, must be condemned with the same resolve and
determination as violence against people. The international community should act in a resolute and timely manner to
protect what is still possible to preserve.

7.5 Mr President, Armenia has continuously drawn the attention of this high body to the appalling situation of the
Armenian cultural heritage in neighbouring Azerbaijan. In the Nakhijevan region alone, thousands of medieval cross-
stones, hundreds of Armenian churches, monasteries and other sacred sites have been completely destroyed by
Azerbaijan in an attempt to erase all traces of the people who have inhabited the region for centuries. In its report for
2015, the United States Commission on International Religious Freedom made a reference to the vandalized Armenian
cemetery in Nakhijevan and reported that religious freedom in Azerbaijan has further deteriorated, including examples
such as Baku's only remaining Armenian church being currently used as an archive for the Presidential administration,
and the confiscated Lutheran Church being turned into a concert hall. If we — UNESCO and other international
organizations — do not act today, what would be the future of those and many other endangered monuments tomorrow?

7.6 In sharp contrast to this, neighbouring Iran has made great efforts to preserve and protect the Armenian cultural
heritage. The Armenian Monastic Ensembles of Iran, the oldest of which dates back to the seventh century, were
inscribed on the World Heritage List by the Iranian Government. For our part, Armenia reconstructed the Iranian
eighteenth-century Blue Mosque in Yerevan, and is going to inscribe it on the World Heritage List. Armenia tries to make
its own contribution to the efforts aimed at preservation of the world’s cultural heritage, including through constructive
engagement in the relevant bodies of UNESCO.

7.7 Mr President, the Universal Declaration of Human Rights and the UNESCO Convention against Discrimination in
Education stipulate that education shall promote understanding, tolerance and friendship among all nations, racial and
religious groups. Taking into consideration UNESCO’s unique role in the sphere of education, we call upon the
Organization to create within its educational programmes an overview mechanism that will examine and evaluate the
textbooks of the Member States, especially in history and social sciences, with a special emphasis on exclusion of
intolerance and xenophobia. Azerbaijan attempts to distort and alter the centuries-old Armenian heritage, culture and
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history. In this country, the rewriting of its own history is continued by means of misappropriation or annihilation of the
traces of other cultures on their territory, or even more, by privatizing the cultural heritage of neighbouring nations. A
country that appeared on the political map of the world less than 100 years ago has territorial and cultural claims towards
a country and a people, the several millenniums’ history of which is recorded from ancient times. Armenia is strongly
committed to the ideals and goals of UNESCO and will continue expanding its involvement in UNESCO initiatives and
programmes. Thank you.

8. The President:
Thank you very much Your Excellency for concluding your intervention before time. Our next speaker is His
Excellency Dr Riad Malki, Minister of Foreign Affairs of Palestine. Your Excellency, you have the floor.
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10. The President:
Thank you very much Your Excellency. Our next speaker is Her Excellency Ms Madiha Alshaibaniya, Minister of
Education of Oman. Your Excellency, you have the floor.
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12. The President:
Thank you very much Your Excellency. Our next speaker is His Excellency Mr Sergey Lavrov, Minister of
Foreign Affairs of the Russian Federation. Your Excellency, you have the floor.

131 I'-H INaBpoB (Poccuiickas degepauus):

YBaxaemas rocnoxa [eHepanbHbli OUMPEKTOpP, yBaxaeMbli rocnoguH [lpencepartens, gambl M rocrnoja.
HblHewHn rog, korgda Mbl oTmevaem 70-netne KOHECKO, Beayllen MexayHapodHOW opraHu3aumm B caepe
ryMaHUTapHoOro COTPygHWYeCTBa, HaMoSfHEeH 3HauYumbiMi Ons Bcex Aatamu. 70 neT Hasag 3aBepwunack Btopas
MUpPOBas BOWHA, CTaBLUas CamMbiM KPOBOMPOSIUTHLIM U Pa3pyLUMTENbHbIM KOH(ITMKTOM B UCTOpPUKM YenoBevecTea. [Anga
Toro, 4tobbl NogobHast Tpareams Gonblue HUKOrAa He NOBTOPMIACH, ObINO NPUHATO MCTOPUYECKOE PELUEHME O CO34aHUK
Opranusauun O6beagnHeHHbIX Haumii. Torga rocygapctBa-y4acTHUKM @HTUMMTIIEPOBCKON KOANUUUM CMOTMN MOAHATLCA
Hag ambuumsiMM 1 pasHornacuMsMu U OOCTUYbL KOMMPOMMUCCA B WMHTEpecax CO3[aHUs CUCTEMbI MeXAyHapogHowm
6e3onacHocTn, KoTopas, kak otmeTun lMpesnaeHT B.B.MyTuH, ybeperna mvup oT maclitabHbIX NOTPSCEHNIA.

13.2 Cemb pecATuneTuii Haszad Takasi cosupaTtenbHasi unocodus CcoTpyaHuMYecTBa Gbina BocTpeGoBaHa,
BocTpeGOBaHa OHa W CEerogHsl U [JOMMKHa OCTaBaTbCs HALUMM KITHOYEBLIM OPUEHTUPOM. MexayHapoaHble OTHOLUeHUs
BCTYNUIM B MEPeXoaHblii Nepuos, CBsi3aHHbIN C OOBEKTUBHLIM NPOLECCOM (DOPMUPOBAHUS HOBOW MOMNULEHTPUYHON
CUCTEMbI MVPOYCTPOICTBA, OTpaxatolleid reorpadyeckoe, 3SKOHOMWUYECKOE, LMBUMM3ALMOHHOE MHOrooGpasvie
COBPEMEHHOTO MUpa, CaMOGbITHOCTb HAPOAOB, UX ECTECTBEHHOE CTPEMIIEHNE CAMUM OMpPEefensiTb CBOK cyabby. 3TOT
npoLecc pa3BMBAETCS HEMPOCTO, COMPOBOXAAETCS MOBbILEHWEM HECTabWUIIBHOCTM B MUPOBLIX AEnax, YCUNeHWeM
KOHKYPEHLMM BO BCex 06nacTsx, BKIloYasi MOAENN COLManbHO-9KOHOMUYECKOTO Pa3BUTHS U LLEHHOCTHBIE OPUEHTUPSI.

13.3 B Takux ycnoBusix Heo6xoamMmo yaenste ocoboe BHMMaHWe HeJONYLLEHUIO YrNyBneHns MexumBunmM3aLnoHHbIX
N MEXKOH(EeCCUOHarbHbIX Pa3noMOB, HapallMBaHWIO LUMPOKOro obLie4enoBeyeckoro NnapTHepCTBa, KOTOpoe ABNSeTCS
Ba)XHeWLLIEN COCTaBNAOLLEN NO3UTUBHOW, YCTPEMIIEHHON B ByayLuee MexXayHapOL4HOW NOBECTKN AHS.

13.4  Xouy B pasBuUTHE TOrO, YTO CKasarna B CBOEM BbICTYMNMIEHUN Ha OTKPbITUK ceccun MeHepanbHbIi aMpekTop VprHa
BokoBa, unTMpysa JbBa TosicToro, ckasaTb cregytollee. Benukuii pycckuit nucaTenb BuAen MOANMHHYIO NEPCMEKTUBY
YerioBeyecTBa B M3GaBNEHUM OT HACUIUS, JDKM U NULEMEPUS, B COBEPLUEHCTBOBAHWM HPABCTBEHHOTO 06nuka noaen.
TpyOHO nepeoueHnTb B 3Tol cBsA3U 3HauMmocTb KOHECKO, koTopasi yBepeHHO yTBepAuiiach B KayecTBe HagexXHoW
ryMaHUTapHOW OMopbl TNoGanbHOW apXUTEKTYpbI, OOLLEeNnpr3HaHHOMO hopyma Mo 3aluTe OYXOBHOMO U KynbTYpHOro
Hacnegus.

13.5 MoxHO ckas3aTb, 4YTO OnpaBAanMCb HagexAbl YYaCTHMKOB MepBon ceccun [eHepanbHOM KoHdepeHUMn
FOHECKO, koTopble BO3MOXWNK Ha Hee BnaropogHyto pornb hopMUMPOBaHUS MHTENMEKTYarnbHbIX 1 MOPanbHbIX YCNOBUNA,
HeobxoaumbIx AnA obecnedveHns adpdekTuBHOM paboTbl Bcen cuctembl OOH. U cerogHa OpraHu3aums npussaHa
cnocobcTBOBaTh YKpenneHnio atmocdepsl 4OBEPUS Y B3aNMONOHUMAHUS MEXAY CTpaHamu U HapoAaMu, NMPOABWDKEHNIO
HenpexoasLMX HpaBCTBEHHbIX LLIEHHOCTEN, OBLMX A4S BCEX OCHOBHBIX MUPOBbLIX PENUIMIA U KynbTyp. PaccunteiBaem Ha
fesatenbHoe yyactne OHECKO B mpoTuBOogencTBMM HETEPNUMMOCTW, HauMOHanu3Mmy, AuckpuMuHaumm. Heobxogmmo
MakcuManbHO MOOLUPATb B3aNMOYBaXWTENbHbBIN MEXUMBUIIN3ALMOHHBIA, MEXKYMbTYPHBIN, MEXKOH(ECCUOHAmbHBbIN
avanor.

13.6  ny6okyto 03ab04eHHOCTb BbI3bIBAaET BCMIIECK TeppopuaMa U HacUMbCTBEHHOTO 3KCTpeMuaMa Ha BrnvkHem
Boctoke u Cesepe Adpuku, roe 6oesuku T.H. «Mcnamckoro rocynapctea» M MM nofoGHble COBepLUAT MacCoBble
yOWIICTBa MUPHBIX TPaX[daH, OCKBEPHSIIOT WCNaM, OCYLLEeCTBMSOT arpeccuio NpoTMB Bcex penuruii. HaGniopaetcs
MacCOBbIii UCXOL W3 PErvoHa XpUCTUaH, YTO TPO3UT PaspyLUUTb WUCTOPUYECKUA MEeXKOH(DEecCcUoHarnbHbli GanaHc,
MeXKOH(peccroHanbHoe cocyLecTBoBaHWe Ha BrivkHem BocToke. Bo MHOrOM BCe 3TO CTarno CrefcTBUEM OCnabneHHbIX
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Unn paspyleHHbIX, B TOM 4ucne npu BMewaTenbCTBe WU3BHE, rocydapCTBEHHbIX WMHCTUTYTOB UEeNnoro psaga cTpad
pernoHa, 0€e30TBETCTBEHHbIX MOMbITOK re0noNIMTUYECKON NHXeHepun, HaBA3biBaHNA HapodaM 4YyXAbiX UM pelenTtoB Oes
yyeTa uUx Tpaguunn, nx UCTOpMK U UX Hacnegus.

13.7  Korga BapBapCKu YHUYTOXAOTCH BeCLeHHble MaMSATHUKM MUPOBBLIX LmBMnusaumn — 6yap 1o B Cupun, Vpake,
AdranuctaHe unm KocoBo, — 0COGEHHO HeobXxoAMMbl KOMMEKTUBHbIE YCUNNA MO COXPaHeHWo obLueverioBeveckomn
KyneTypbl. [Ins aToro ectb npasosasi ocHoBa — KoHBeHumss OOH o 3awute KynbTypHbIX LEHHOCTEN B criyyae
BOOPYXXEHHOro KoHcpnvkta 1954 ropa. HanomHio, 4TO nNpu ee noAaroToBke ObiNyM WMCMONb30BaHbl WAEW HALLEro
cooTeyecTBeHHMKa Hukonas KoHcTaHTMHOBMYa Pepuxa, 3anoxeHHble B paspaboTaHHbii 80 neT Hasag nepBbiv
MHOrOCTOPOHHWUIA aKT B 3TOoN obnactu. Kak Tonbko BapBapbl 6yayT nsrHaHbl C TEPPUTOPUIA, rae PacnorioxeHbl 06beKTbI
BceMupHoro Hacnegus, IOHECKO pomkHa HanpaBuTb TyAa CBOM MUCCUM AfS OLEHKW HaHeceHHoro yuiepba u
NMOArOTOBKM NNIAHOB BOCCTAHOBMIEHNS BECLEHHbIX PENUMMO3HBIX U KYNbTYPHbBIX CBATbIHb.

13.8 KomneTteHums KOHECKO BocTpe6oBaHa 1 Ans peanusauun npuHaToii B Hbto-Mopke B ceHTsbpe MMoGarnbHoi
noBecTkn AHA B obnacTtu pa3sutusa o 2030 roga, B Hel 3addMKCMPOBaHbl HOBble aMBULIMO3HbIE 3a4a4n MO AOCTUXEHUIO
Llenen yctonumsoro passutusi, B TOM Yncre B ccpepax obpa3oBaHUs 1 KynbTypbl.

13.9 Poccusa aBnsietca ogHum mn3 Haubonee aktmBHbIX uneHoB KOHECKO, yyactByeT BO Bcex ee nporpammax B
chepax obpasoBaHWsi, €CTECTBEHHbIX M couManbHbIX Hayk, KOMMyHukauumu. Ponb Poccuu kak ogHOro 13 TBOPLOB
MUPOBON KymnbTypbl, €€ MHOrOBEKOBOW OMbIT COCYLLECTBOBAaHUS 3THOCOB M KOHdeccuin npepnonaraT 0cobyto
OTBETCTBEHHOCTb Hallel CTpaHbl B Aene Mobunusauum KONnekTUBHbIX YCUNUMI Ha pelueHne ctoawmx nepeg FKOHECKO
MaclUTabHbIX 3a4ay.

13.10 37K ycunua noapbIBalTCs B pe3ynbTate MonyyuBlUEN pasBUTME B MocregHee BPeMs MPaKTUKN NMPUMEHEHUs
OTAEeNbHbIMW rOCYAapCTBaMM AUCKPUMUHALMOHHBLIX MEP B OTHOLLEHUM AeaTenen KynbTypbl U UCKYCCTBA, B OTHOLUEHWM
XYpHanNucToB, B pesynbTaTe 3anpeTta Ha BBO3 BbICTABOYHbIX 3KCMOHATOB, HE FTOBOPS YK€ O CHOCE MaMATHUKOB reposiM
BTopor MypoBoOW BOWHbI B MONUTKOPPEKTHOM EBpone npu kpacHOPEeYMBOM MOMYaHUM MHOMMX 3anafgHbiX NMAepoB, Kak
OyATO Hall KOHTUMHEHT He ucnbiTan Ha cebe Bce yxachl Haumsma, Kak 6yato n He 6bino HiopHbeprckoro TpubyHana.
Jliobas nonutudaumsa rymaHuTapHbiX cBA3en Henpuemnema. Cyntaem KpanHe onacHbIMW MOMbITKM CNEKynMpoBaTb Ha
rymaHwTapHom xapaktepe gdedtenbHoctn IOHECKO ans pelueHns OgHOCTOPOHHWX MOMMTUYECKMX 3adad, Kak 3To
AenalT HeKoTopble Halin KOommern, BcemMu npasgaMu WM Henpasgamu Mpoasuras Temy o uneHcTBe Kocoso B rpyboe
HapyweHue Pesontounn 1244 CoseTa besonacHoctn OOH. TpeBoxaT u MHOXalumecs dakTbl 0 4eNCTBUSIX rOCy[apCTB
Mo BOCMPENATCTBOBAHMIO peanu3auuy rnpasB YernoBeka Ha WHTennekTyanbHoe obuweHue. Mbl nmpeanaraem npuHATbL
MeXayHapoAHbI OOKYMEHT B NoadepKKy cBoOoOHOro xapaktepa obMeHOB M COTpyAHuYecTBa B obnactu KynbTypbl,
NCKYCCTB, Hayku, 06pasoBaHus B MOMHOM COOTBETCTBUM C LENsSMU U LEHHOCTAMW Hallen opraHu3auun, npyu3BaHHON
COAEeNCTBOBaTL YKpenneHn Mupa u  6e3onacHoOCTM MyTeM pacliMpeHns COoTpyaHuM4ecTBa B cdepax CBOen
komneTeHuun. Cnacnbo 3a BHUMaHMKeE.

14, The President:
Thank you very much Your Excellency. Our next speaker is Her Excellency Ms Naana Jane Opoku-Agyemang,
Minister of Education of Ghana. Your Excellency, you have the floor.

15.1 Ms Opoku-Agyemang (Ghana):

Mr President of the General Conference, Mr Chair of the Executive Board, Madam Director-General of
UNESCO, Excellencies, distinguished delegates, ladies and gentlemen. On behalf of His Excellency John Dramani
Mahama, President of the Republic of Ghana, and on behalf of all the people of Ghana, my delegation brings you all
greetings and felicitations to UNESCO for 70 years of promoting world peace. President Mahama was here in person on
5 October to join in the anniversary celebrations. No doubt the admirable and effective leadership of its current Director-
General, Her Excellency Irina Bokova, has played a significant role in bringing this Organization this far. We congratulate
the President of this session of the General Conference as well, and pledge our full support for him.

15.2 Mr President, UNESCO ably led the world to make huge improvements in education under the Millennium
Development Goals (MDGs), and even if there is a lot of work to be done and we have started with the Sustainable
Development Goals (SDGs), we trust in the ability of our Organization to continue to make a difference by working
towards global peace through education. Ghana’s post-2015 agenda on education will focus on four main policy thrusts
in line with the Education 2030 Framework for Action, in line with the African Union’s Agenda 2063 and in line with the
holistic concept of education. We will improve equitable access to and participation in quality education at all levels,
strengthen and rebrand technical and vocational training to make it more responsive to the world of work, improve the
quality of teaching and learning at all levels, and improve management of education service delivery with focus on
efficiency.

15.3 Mr President, Ghana’s response to growing youth unemployment is to reform technical and vocational education
and training (TVET) and general skills development. Significant steps include the following: establishment of a broad-
based governance structure which includes statutory national technical committees with wide stakeholder representation;
establishment of a national TVET qualifications framework, which is being operationalized; adoption of a competency-
based training model, with emphasis on strong linkages with industry, which has been piloted and is being rolled out;
crafting of a national TVET policy; and establishment of a national apprenticeship programme to cater for the huge
informal sector in Ghana. We look forward to collaborations and support in this critical area.

154 Mr President, the Ghana delegation appreciates the Man and the Biosphere Programme strategy, which
provides a framework to contribute to the global Sustainable Development Goals. As Chair of the African Network of
Biosphere Reserves, Ghana has enlisted other ecosystems on the World Network of Biosphere Reserves, as model sites
of excellence for sustainable development. We recognize support by UNESCO and the Governments of Germany and
Korea for the Green Economy in Biosphere Reserves (GEBR) project, being implemented in the biosphere reserve in the
western region of Ghana to conserve biodiversity and reduce poverty. We urge UNESCO to further strengthen its
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programme in the water sciences, that is, the Intergovernmental Oceanographic Commission and the International
Hydrological Programme, as well as the intersectoral geoparks programme.

155 Mr President, the Ghana delegation applauds UNESCQ'’s advocacy role in promoting cultural diversity and
understanding between cultures in Member States. UNESCO has the merit of having called attention to the strong link
between culture and development and continues to promote actions including research in this area. A survey, sponsored
by UNESCO and conducted by the Ghana National Commission on Culture on the impact of indigenous Ghanaian
industries on the national economy, revealed that the broad cultural and creative sector is an enormous asset, with the
potential to create wealth in the country. In consequence, the parliament of Ghana ratified seven UNESCO cultural
conventions to fully harness this linkage for socio-economic progress.

15.6 Mr President, UNESCO and the Africa Union have made good progress at pushing forward the second phase of
the General History of Africa project, which the Government of Ghana is fully committed to because it seeks to contribute
to the renewal of the teaching of history of Africa by promoting mutual understanding, regional integration and peace.
The project now requires urgent mobilization of additional funds to guarantee its effective implementation and
sustainability. The Government of Ghana will cooperate with others in this worthy cause.

15.7 Excellencies, distinguished ladies and gentlemen, in a world where technology is a key driver of development,
Ghana is leveraging ICT to achieve our educational targets as captured in our national education sector plan. Current
focus is on ICT in education generally, with special emphasis on distance learning. We also appreciate UNESCO'’s
continued efforts in the training of journalists in climate change reporting. The Africa College of Communications in
Ghana has received technical and financial support, and now one of its courses on media and gender is offered to all
students in the arts programme. UNESCOQ's partnership with the National Youth Authority and the Kofi Annan Centre of
Excellence to train youth in mobile applications is receiving good support.

15.8 Ghana looks forward to continuous collaboration with UNESCO in creating a world capable of rising above its
current challenges and moving into an era of shared prosperity and lasting peace for all. | thank you for your kind
attention.

16. The President:
Thank you very much Your Excellency. Our next speaker is His Excellency Mr Costas Kadis, Minister of
Education and Culture of Cyprus. Your Excellency, you have the floor.

17.1 Mr Kadis (Cyprus):

Mr President of the General Conference, Mr Chair of the Executive Board, Excellencies, distinguished
delegates, for 70 years UNESCO has been conducting pioneering work worldwide. Its vision to build lasting peace is still
pertinent and highly significant in addressing contemporary challenges. Cyprus fully embraces the key objectives, which
govern UNESCO’s mandate.

17.2 Recently, we have all been witnessing the irreparable destruction of world heritage sites in war-torn countries
and the serious violation of fundamental human rights. Cultural heritage does not only concern monuments, but mostly
human values and identities. We are all responsible, therefore, for protecting this heritage against all possible threats.
Unfortunately, Cyprus’s cultural heritage still suffers extensively from the results of war and military occupation, with the
fate of thousands of invaluable archaeological, historical, ethnographic and ecclesiastical artefacts remaining unknown.
Cypriot cultural goods, as a result of looting and illicit trafficking, are frequently located in auction houses and art markets
abroad. Fortunately, some of our efforts to repatriate such cultural goods have been successful. The Republic of Cyprus
has signed numerous bilateral agreements with other countries, willing to join forces in the effort to protect cultural
heritage and combat illicit trafficking.

17.3  As far as cultural property from Iragq and Syrian Arab Republic is concerned, the competent authorities of Cyprus
are on high alert, especially due to our geographical proximity to these countries. Moreover, as of September 2015,
Cyprus is a member of the subsidiary committee of the Convention on the Means of Prohibiting and Preventing the lllicit
Import, Export and Transfer of Ownership of Cultural Property. Safeguarding intangible cultural heritage, fostering
creativity and protecting the diversity of cultural expressions, through promoting regional and international cooperation,
are also of paramount importance. Cyprus acknowledges the role of culture, cultural expressions and creative industries
as driving forces for development. We greatly share the vision of UNESCO, the United Nations and the European Union
for a more integrated approach towards culture, aiming at mutual understanding, intercultural dialogue, social cohesion
and economic development.

17.4 Furthermore, the preservation of natural resources and the biodiversity of our planet are essential in building
sustainable societies. A great achievement for our country is the recent inclusion of Troodos Mountain in the Global
Geoparks Network, as a significant example of geodiversity.

17.5 At the heart of every transformative process lies education. UNESCO has paved the way for the promotion of
education for all (EFA), and we believe it should continue to play a leading role in the post-2015 education agenda. Two
days ago, the Education 2030 Framework for Action was formally adopted during the special high-level meeting. In this
regard, Cyprus will continue to expand its efforts toward inclusive and equitable quality education and lifelong learning for
all. Quality education requires professional and committed educators at all levels. Consequently, Cyprus has developed
and adopted recently a series of policies focusing on the quality of our teachers.

17.6 Mr President, in concluding, | wish to reiterate our commitment to contribute to the realization of UNESCO’s
mission, which is peace-building through education, culture and science. In Cyprus there is an ongoing negotiation
process aiming to reach a comprehensive solution to the Cyprus problem. The Government of the Republic of Cyprus is
fully committed to this process; a process which, should it be concluded successfully, will give unprecedented impetus to
peace and sustainable development in our country and the wider region, and will thus be in line with UNESCO'’s
objectives and values. Thank you for your attention.
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18. The President:
Thank you very much Your Excellency. Our next speaker is His Excellency Mr Bader Aleisa, Minister of
Education and Higher Education of Kuwait. Your Excellency, you have the floor.
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20. The President:
Thank you very much, Your Excellency. Thank you very much. Our next speaker is His Excellency Mr Raymond
Araygi, Minister of Culture of Lebanon. Your Excellency, you have the floor.
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22. The President:
Thank you very much Your Excellency. Our next speaker is His Excellency Mr Nabi Avci, Minister of National
Education of Turkey. Your Excellency, you have the floor.

23.1 Mr Avci (Turkey)

(address delivered in Turkish; English text provided by the Turkish delegation):

Your Excellency Mr President, Mr Chair of the Executive Board, Honorable Director-General, Excellencies,
Ministers, dear colleagues and friends, first of all, | would like to congratulate you Mr President upon your election, and
reassure you of Turkey's full cooperation during your tenure. | would also like to thank the outgoing President of the 37th
session of the General Conference, His Excellency Mr Hao Ping.

23.2  As | did two years ago, this time again | would like to address you in my mother tongue Turkish, a language
spoken by more than 200 million people around the world. | am assured by your positive reactions the previous time that
my choice would be in conformity with UNESCOQO'’s principle of “unity in diversity”.

23.3 Honorable colleagues, today in my country we are laying the “poet of fineness”, Ms Gllten Akin, to rest. As seen
in her following lines, UNESCO’s spirit is well reflected in Gilten Akin’s poetry:

“It's a shameful thing!

As Camus says...

To be happy all alone...

Voices and other voices !!

Where are the voices of the world?”

May God bless her spirit.

23.4 Dear friends, we are gathered yet again in this august body, as we commemorate the 70th anniversary of
UNESCO. New threats lie ahead on the path that we have started walking together 70 years ago with the aim of building
peace in the minds of people. Fault lines dividing nations, religions and cultures are becoming more visible. The global
social harmony is threatened by growing radicalism and abyss between religions, ethnicities and cultural communities.
As a matter of fact, there is an escalation in hatred and marginalization of “the other” even in countries with strong
democratic traditions. It is also alarming that the votes of political parties depicting immigrants as a source of unrest,
unemployment, crime, poverty and other social problems are in the rise.

23.5 Turkey and Spain have launched the Alliance of Civilizations. It is timely for UNESCO to explore ways to
contribute to the strengthening of dialogue between civilizations, through actions under the International Decade for the
Rapprochement of Cultures. When | took the floor before this august assembly two years ago, | underlined the need for
reform to increase UNESCO's effectiveness. | furthermore emphasized the need to keep the reform process going and
expressed our full support for Director-General Bokova in her efforts. | have also reiterated to the Director-General our
continuing commitment to reform when she was in Ankara for her first official visit of the 70th anniversary year. Let me
take this opportunity to thank the Director-General for helping us to carry UNESCO into a more dynamic setting, despite
serious financial constraints.

23.6 Dear colleagues, education should remain at the core of our efforts in countering violent extremism and
terrorism. In this respect, we find the education for all (EFA) platform and the global citizenship education programme
quite helpful. We also fully endorse the goals and projects promoting girls’ education and gender equality. Meanwhile
Turkey will continue vigorously supporting UNESCO's Priority Africa programmes.

23.7 The Education 2030 Framework for Action, which we have recently adopted, is another manifestation of
UNESCO'’s leading role in the global education efforts. UNESCO’s education programmes and networks such as the
Associated Schools Project Network (ASPnet), UNESCO Clubs and University Twinning and Networking Programme
(UNITWIN)/UNESCO Chairs, are pillars of quality education for all, intellectual cooperation amd participation. Turkey will
take part in and foster those programmes.

23.8 UNESCO is at a turning point in the field of culture. Cultural heritage is facing the worst-ever threat in history. It
is fundamentally important to protect the universal heritage of civilization that is exposed to the threat of annihilation both
by the evil forces of terror and violent extremism. As the Chair of the World Heritage Committee, we are aiming at result-
oriented deliberations on this issue during the 40th session of the Committee from 10 to 20 July 2016 in Istanbul.
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23.9 Dear colleagues, for Turkey, UNESCO is a House of mutual understanding and tolerance. The implementation
of decisions adopted in this House should not be delayed. Those decisions taken about Palestine under this roof have
the potential to facilitate solutions through UNESCOQ's soft power and cultural diplomacy. Now is the time to take action.
Tomorrow may be too late.

23.10 Anocther important issue, which should not be left behind, is the migration crisis that is growing like an avalanche.
As a result of the open door policy that we have pursued since the outset of the crisis, Turkey is now hosting over
2 million Syrian refugees. Without any tangible support and contribution from the international community, we have been
providing shelter, security, food, education and healthcare, by investing over $7 billion from our national budget. Turkey
is proud of fulfilling its humane duties and responsibilities.

23.11 Dear colleagues, Turkey has announced its candidature to the Executive Board of UNESCO for the 2017-2021
period. We believe that we will be able to contribute intellectually, as well as through deeds and concrete actions, to the
work of the Organization and add momentum to it through regional and international cooperation. We count on your
confidence and valuable support. Thank you.

24. The President:

Thank you very much Your Excellency for concluding your intervention within time, in spite of that slight glitch we
had. Ladies and gentlemen, as | mentioned earlier, we have a special guest paying us a visit this morning, His
Excellency Mr Nursultan Nazarbayev, President of Kazakhstan. | will now suspend the meeting for five minutes, in order
to welcome our distinguished visitor. | kindly ask you all to remain in your seats until we regain this room. Thank you very
much.

Visit by His Excellency Mr Nursultan Nazarbayev, President of Kazakhstan

His Excellency Mr Nursultan Nazarbayev, President of Kazakhstan,
enters Room | and is escorted to his place

251 The President:

Thank you very much. Your Excellency Mr Nursultan Nazarbayev, Mr Chair of the Executive Board, Madam
Director-General, ladies and gentlemen, in my capacity as President of the General Conference of UNESCO it is a
special honour to welcome to this 38th session of the General Conference our distinguished guest, one of the longest-
serving heads of State, His Excellency Mr Nursultan Nazarbayev, President of Kazakhstan. As the first and current
President of his country, Mr Nazarbayev oversaw the rapid development of Kazakhstan into one of the region’s strongest
economies. His Excellency launched widespread economic, social and political reforms which promote education,
research and development, as well as cultural diversity in his country. Under his leadership, cooperation with UNESCO
has grown and has flourished.

25.2 Your Excellency, | wish also to pay tribute to your country’s initiative that led the United Nations General
Assembly to proclaim an International Decade for the Rapprochement of Cultures, for which UNESCO has been
designated as the lead agency for the United Nations system. To support the goals of this International Decade,
Kazakhstan recently organized the Fifth Congress of the Leaders of World and Traditional Religions. Mr President, we
are indeed honoured by your presence, and are looking forward to hear your message today. The floor is yours, Your
Excellency.

26.1 M. Nazarbayev (Président du Kazakhstan):

(Discours prononcé en kazakh ; texte francais fourni par la délégation):

Monsieur le Président, Madame la Directrice Générale, mesdames et messieurs, c’est pour moi un grand
honneur de saluer les participants et les invités de la 38° session de la Conférence générale de 'TUNESCO. Dans la
famille des Nations unies, 'TUNESCO est investi d'un role particulier. Cette organisation, créée il y a 70 ans, est appelée
« la conscience de 'humanité ». Son apport a été immense pour la conservation de I'héritage culturel et historique et
I'élargissement des liens internationaux, qu'il s’agisse de culture, de science ou de communication.

26.2 Le Kazakhstan soutient complétement 'action de TUNESCO dont les priorités constituent des axes importants
des Obijectifs de développement durable de I'ONU. Il y a vingt ans, a cette méme tribune, javais exposé les buts et les
problémes du jeune Etat kazakh a I'aube de son indépendance. Aujourd’hui nous avons atteint la majorité des Objectifs
du millénaire pour le développement fixés par 'ONU. Le niveau de pauvreté a été divisé par onze, passant de 34% a
3%. Nous avons construit des centaines d’écoles et d’hépitaux. Le PIB du Kazakhstan a été multiplié par 19, et le revenu
par habitant a atteint celui des pays a revenus intermédiaires. L'espérance de vie des Kazakhstanais a dépassé 70 ans.
Le niveau de la mortalité infantile et maternelle a baissé. Nous avons connu de grands succes dans la lutte contre le
sida, la malaria et la tuberculose. Nous avons adopté le programme « Kazakhstan-2050 » dont les buts sont en pleine
concordance avec les objectifs du développement durable et nous avons la volonté d’entrer dans la liste des trente pays
les plus développés du monde.

26.3  Chers délégués, ces derniéres années ont vu s’aggraver les menaces de divisions entre les civilisations, les
confrontations sur des fondements inter éthniques, inter culturels et inter religieux. Les derniers débats de la 70eme
session de I'Assemblée générale de 'ONU ont confirmé l'urgente nécessité de batir un nouveau paradigme de
développement mondial. Les initiatives internationales du Kazakhstan ont pour finalité la réalisation de cet important
objectif. Nous proposons un Plan d'initiative stratégique globale — 2045. Son contenu consiste dans I'élaboration d’'une
stratégie de développement mondial éliminant les causes profondes des guerres et des conflits. Elle a pour ambition de
donner une nouvelle orientation au développement sur la base d’'un acces équitable de toutes les nations aux
infrastructures mondiales, aux ressources et aux marchés mais aussi d’une responsabilité commune envers le
développement de 'humanité. Le but principal doit étre I'édification d’'un monde sans armes nucléaires. A cette fin, nous
proposons I'adoption d'une déclaration générale de 'ONU sur un monde exempt d’armes nucléaires. En 2016, il se sera
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écoulé 25 ans depuis la signature, par moi, du décret de fermeture du Centre d’essais nucléaires de Semipalatinsk.
C’est une occasion importante d’unir les efforts de la communauté internationale en vue d'atteindre cet objectif essentiel
d’'un monde dénucléarisé.

26.4 Un probléme urgent est la constitution d’'un front international commun contre le terrorisme et I'extrémisme
religieux. Aujourd’hui les terres de I'antique Mésopotamie, berceau des civilisations mondiales et des grandes religions,
font I'objet d’une destruction barbare et de pillages. Les actions de ce qui est appelé « I'Etat islamique » font subir des
atteintes irréparables a I'héritage historico-culturel unique du Proche orient. Le Kazakhstan condamne fermement le
terrorisme et I'extrémisme sous toutes ses formes. Nous proposons de mettre en place sous I'égide de 'ONU un réseau
commun mondial de lutte contre le terrorisme international et I'extrémisme. Il est important que les efforts pour combattre
I'islamisme radical ne conduisent pas a identifier ce dernier avec I'islam pacifique. S’opposer au terrorisme n’est possible
gue sur la base d’'un dialogue interculturel et interreligieux. C’est précisément sur cela qu’est fondée notre idée de créer
un forum « L’Islam contre le terrorisme ». Il est indispensable de mobiliser plus largement le potentiel de TUNESCO sur
les questions de l'instauration de la paix et de la stabilité internationale.

26.5 Je propose que soit fondée aupres de TUNESCO une Académie internationale de maintien de la paix et du
développement durable. S'appuyant sur la meilleure expérience internationale, I’Académie pourrait élaborer des idées
progressistes et des mesures effectives pour le maintien de la paix et la mise en ceuvre d’'un développement durable. Est
d’une importance particuliere la recherche de voies pour une prévention précoce des conflits passant par la réalisation
de lidée défendue par 'UNESCO d'une « Culture de la paix ». Les principes de cette idée sont en accord avec
I'initiative prise par le Kazakhstan d’élaborer, sous I'égide de 'ONU, le concept d’un Nouveau Futur (New Future).

26.7 Mesdames, messieurs, au milieu du 13éme siécle un moine francgais, Guillaume de Rubrouck, a visité la ville
kazakhe antique de Kaialik ou cohabitaient en paix des communautés chrétiennes, bouddhistes, manichéennes et
musulmanes. L'an dernier, a l'initiative du Kazakhstan, de la Chine et du Kirghizstan ont été inscrits sur la liste du
patrimoine mondial de TUNESCO huit sites archéologiques situés sur la Route de la Soie. Parmi eux, on compte aussi la
ville de Kaialik, symbole ancien de tolérance religieuse et d’amitié. Il y a peu, le Kazakhstan a fété les 550 ans du khanat
kazakh. Nous faisons revivre I'héritage historique et culturel de la Grande steppe et de ses valeurs spirituelles. Nous
protégeons soigneusement les monuments inscrits sur la Liste indicative de I'UNESCO, parmi lesquels: Otrar,
Turkestan, Saouran, et Syganak.

26.8 En 2013, le Kazakhstan est devenu pour la premiere fois membre du Comité du patrimoine mondial de
'UNESCO. Cette mission fait peser sur nous une responsabilité particuliere dans le domaine de la préservation du
patrimoine historique et culturel. La renaissance des traditions de la Route de la soie revét une importance particuliere.
Son histoire montre qu’une collaboration étroite et qu’un enrichissement culturel réciproque sont au fondement de la paix
et du progres de I'humanité entiére. Je suis heureux qu’ait été inscrit dans le Calendrier des célébrations d’anniversaires
de 'UNESCO le Millénaire de la ville d’Almaty qui fut un noceud de communication sur la partie Jetyssou de la Route de la
soie. Pays pluri-ethnique et multiconfesionnel, le Kazaksthan promeut I'idée de tolérance et d’entente entre les ethnies.
Organisé a notre initiative, le Congrés des dirigeants de religions mondiales et traditionnelles est devenu une plateforme
de dialogue internationale reconnue et jugée trés favorablement par I'ONU. Le Kazakhstan a initié la proclamation par
I'ONU de la Décennie internationale pour le rapprochement des cultures (2013-2022). Nous apportons tout notre soutien,
y compris financier, a la bonne conduite de ce programme par 'TUNESCO. Nous comptons sur le soutien des Etats
membres de 'UNESCO en ce qui concerne la création a Astana d’'un Centre de rapprochement des cultures sous I'égide
de 'UNESCO.

26.9 Chers participants a la Conférence, je suis convaincu que I'éducation est la clé pour une existence pacifique, un
développement durable et en conséquence, pour le progres de 'humanité au 21éme siéecle. En tant que leader mondial
dans le domaine de I'éducation il revient a 'TUNESCO d’élaborer des standards unifiés de qualité d’enseignement vers
lesquels tendront tous les pays.

26.10 Le Kazakhstan, a son tour, modernise son systéme éducatif national. Notre pays est I'un des premiers Etats
post soviétiques a étre devenu membre de l'espace européen de I'enseignement supérieur. Il y a cing ans nous avons
rejoint la Convention culturelle européenne et le processus de Bologne. Nous avons créé dans notre pays un réseau
national d’écoles et de colléges d’excellence de niveau international. L'Université Nazarbaiev est un projet d’avant-garde
dans le domaine de la science et de la culture. Au final, sur 130 pays, le Kazakhstan est en quatriéme position dans
l'indice de développement de I'éducation de I'UNESCO. En soutien a [linitiative de 'ONU « L'énergie durable pour
tous », se tiendra en 2017 a Astana I'exposition universelle « Expo ». Je profite de I'occasion pour inviter tous les Etats &
participer a I' « Expo-2017 ». Dans le cadre de cette exposition je propose qu'y soit ouvert un « Pavillon de TUNESCO »
pour montrer le réle de 'UNESCO dans la promotion du développement durable. Sur la base des infrastructures de
I'Expo-2017 nous avons l'intention de fonder un Centre international de développement des énergies vertes sous I'égide
de 'ONU. Je pense que I'UNESCO pourrait devenir le co-sponsor scientifique de ce Centre.

26.11 Chers amis, le Kazakhstan apporte son soutien a la politique visant a accroitre ['efficacité de 'UNESCO, a
renforcer son autorité, par le biais de sa modernisation et de I'adaptation de I'Organisation aux défis de la modernité. Je
suis convaincu que 'UNESCO continuera a servir de forum de premiére importance pour la collaboration des Etats et
des peuples au nom de la culture, de I'humanisme et de la paix. Je souhaite aux participants a la Conférence générale
un travail fructueux pour le bien de 'humanité. Je vous remercie de votre attention.

27. The President:

Thank you very much Your Excellency. On behalf of all Member States | would like to thank the President of
Kazakhstan for his speech. We are humbled and honoured by your presence. | also wish to take this opportunity to
congratulate you, Mr President, and the people of Kazakhstan, on the 550th anniversary of the Kazakh Khanate. Ladies
and gentlemen, let us suspend the meeting for five minutes in order to allow His Excellency and his entourage to leave
the room. May | ask delegates to kindly remain seated. | thank you.
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His Excellency Mr Nursultan Nazarbayev is escorted from Room |.

28.1  The President:

Thank you very much ladies and gentlemen. We will now continue with the national statements, but before we
do, the delegation of Azerbaijan has requested a right of reply to the statement that was made by the Minister of Foreign
Affairs of Armenia. Rule 72 of the Rules of Procedure of the General Conference states that the President may accord
the right to reply at the end of the last meeting of the day. The representative of Azerbaijan shall therefore, in accordance
with Rule 72, have two minutes for this statement at the end of this afternoon’s plenary. Are you in agreement with this
proposal? | don't see any objection. Itis so decided.

28.2  We go back to the national statements, and | now have the pleasure and honour to invite His Excellency
Mr Myron Walwyn, Minister of Education and Culture of the British Virgin Islands. Your Excellency, you have the floor.

29.1 Mr Walwyn (British Virgin Islands):

Mr President of the General Conference, Excellencies, Mr Chair of the Executive Board, Madam Director-
General, Honourable Ministers and heads of delegations, distinguished ladies and gentlemen, good morning. | am
honoured to be here this morning to deliver this address and | will first begin by congratulating you, Mr President, on
behalf of the Government and people of the British Virgin Islands on becoming the President of the 38th session of the
General Conference.

29.2  The Virgin Islands applaud Director-General Ms Irina Bokova for her call on us to celebrate UNESCO in its
progress in education, science, culture and communication, as we also fully endorse UNESCOQO's key mission, which is to
“contribute to the building of peace, and the alleviation of poverty”. This must be central to all our work programmes
beyond 2015.

29.3 Mr President, permit me to also acknowledge the valuable contribution of Professor Hao Ping, President of the
37th General Conference, for his unwavering commitment to our initiatives. We also welcome our sister island of
Montserrat to the UNESCO family.

29.4 Mr President, UNESCO prides itself on the mantra “education for all’. | am pleased to report that our
Government has been reinvesting and rebuilding the educational sector in this respect. We have been working
assiduously to ensure that all citizens, from early years to adulthood, have the opportunities through which they can each
reach their full potential, to be successful in life, at work and in the community through the core message of creating a
culture of excellence.

29.5 The Government of the Virgin Islands believes that no real economic and social development is possible,
particularly in small island developing States (SIDS), without a solid foundation in education. Hence, quality inclusive
education at all levels continues to be central to our territory’s development. Our Government realizes that in order for
the Virgin Islands to maintain a relevant and vibrant economy, we need to find opportunities to prepare our young people
today, so that they can properly take care of their homeland in an uncertain tomorrow and to prepare them to be good
global citizens.

29.6  We fully support UNESCO's thrust in education in the areas of information and communication technologies
(ICTs), technical and vocational training and education (TVET) and teacher training and development. The need for
technical and vocational professionals continues to be an area of great need for us in the Virgin Islands. This is why we
have provided opportunities for our young people in this area by developing and opening our territory’s first technical high
school. At the Virgin Islands School of Technical Studies our secondary students have the opportunity to be fully
engaged in their chosen fields of interest, while earning entry level professional certification. | have met with some of
your experts, Mr President, in this field during this Conference, and will be following up to receive assistance to take our
TVET programme even further.

29.7 We live in an era where a whiteboard is becoming a more relevant tool than a blackboard; thus, we are in the
process of remodelling all schools with a view to fully integrating ICT in the teaching and learning process. In 2014 we
started a pilot programme in primary schools, with a view that by 2020 all students in the Virgin Islands would be learning
in completely wired classrooms and courses will be taught using the technology and tools of the day. We will be calling
on UNESCO to support this initiative as we utilize technology to support our students’ education.

29.8 This year we implemented a major change in our education system — the addition of an extra year of schooling
at the secondary level. This gives our students the time needed to master core subjects, develop their analytical and
critical thinking skills and mature as young adults. Our education system now takes students through 12 mandatory years
of education from ages 5 to 17. We anticipate that this move will prepare our students for the academic challenges of
tertiary education and give them the skills needed to gain and maintain employment in our economy.

29.9  We see schools and classrooms with strong leadership and quality teachers as the foundation that is needed to
create an exciting and engaging environment for our students to be prepared for today’s world and beyond. By retraining
and licensing our education professionals to meet modern requirements of teaching in this age, we expect to see this
process enriching the lives of our students and our community as we seek your assistance.

29.10 Special needs education is high on the Government’s agenda, and we expect to make significant strides in this
area. When we speak of the education for all movement, we speak to the commitment to provide quality education for all
children, youth and adults. We continue our work on developing our education system to concentrate on providing even
more services for differently-abled students to be truly included in our society, both academically and socially. We look to
UNESCO for expertise to help us to improve in this area so that we can offer our most vulnerable society members the
best opportunities for advancement.

29.11 Mr President, the Government of the Virgin Islands believes that UNESCO is strategically well positioned to
assist our subregion in amplifying intercultural dialogue on the legacy of enslavement and its associated impact on
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cultural heritage. People without an understanding of how they come into being will be forced to imagine and create a
history for themselves, and we cannot afford that. Given the rich history of the Virgin Islands, we have implemented
initiatives such as the teaching of Virgin Islands history at all levels and introduced a mandatory national citizens
programme to build and promote the Virgin Islands culture and pride, which we anticipate will have a positive impact
propagating the values and achievements that have helped to shape our community. However; much more is needed in
the preservation of our historical sites, sites that are of global significance, and we seek UNESCOQO'’s continued help to
move sites such as the St. Phillips Church of the Africans and the Nottingham Freed Slave Estate to the Memory of the
World Resister and World Heritage List.

29.12 Madam Director-General, this year UNESCO celebrates its 70th anniversary. On behalf of the people of the
Virgin Islands, | would like to congratulate you on being at the helm of the marking of this significant milestone. We
further renew the Virgin Islands’ commitment and support for UNESCO to advance the progress of our community and of
the nations and people with a rekindling of hope and vision as we look to the future. Thank you, Mr President.

30. The President:
Thank you very much Your Excellency. Our next speaker is His Excellency Mr Dario Franceschini, Minister of
Culture of Italy. Your Excellency, you have the floor.

31.1 Mr Franceschini (Italy):

Mr President, | am honoured to be here today at the UNESCO General Conference, to share my thoughts with
you. We live at a time when UNESCO’s unique mandate becomes even more urgent. We have all witnessed the
appalling images of historical and archaeological sites being destroyed by terrorist organizations. Cultural heritage is
being systematically attacked, with the clear objective of erasing the symbols of a given country’s culture, religion and
past. In order to tackle these urgent issues my country is ready to share its long experience in the field of safeguarding
cultural heritage at risk, both at the international and the national levels. | believe that the destruction of the symbols of a
nation’s identity is a direct blow against humanity, against its capability to preserve a country’s history, traditions and
roots for its future generations. UNESCO'’s Director-General referred to the terrorist attacks against archaeological sites
in the Middle East as “cultural cleansing” and | agree.

31.2 At the end of July, the ministers of culture from 83 delegations gathered during the Milan Expo and agreed on
the need for a proactive role of the international community in this regard. The Milan Declaration, which was approved on
that occasion, reinforced the idea of establishing a “ #Unite4Heritage” global coalition, as suggested by Ms Bokova at the
Bonn Conference. Therefore, our Prime Minister, Matteo Renzi, at the recent United Nations General Assembly, urged
the United Nations to foresee a cultural component in all future peace missions where cultural heritage is at risk. Italy is
engaged in strengthening UNESCO'’s leading role in preserving world cultural heritage and combating trafficking. To
achieve these goals, we believe that only a shared and coordinated approach will provide an efficient solution by unifying
the efforts that are being deployed on a bilateral basis by a growing number of Member States. The United Nations has
brought international attention to the phenomenon of trafficking of archaeological heritage as a possible form of financing
terrorism. In the fight against trafficking, let me also recall an effective and positive example of coordinated approach in
which Italy played a significant role: the International Guidelines for Crime Prevention and Criminal Justice Response,
recently adopted by the United Nations General Assembly and soon to be published. Furthermore, an appeal has been
launched to consider the need to contemplate a cultural component in peacekeeping missions, under its auspices.

31.3 For all these reasons, we have recently presented two important resolutions, adopted by the Executive Board of
UNESCO in April and October last, which aim at creating, under UNESCO'’s coordination and in collaboration with
Member States, a concrete mechanism for rapid intervention in areas where cultural heritage is at risk. | believe that we,
as Member States, can give a pivotal contribution by unifying our efforts and establishing national teams that UNESCO
could rely on whenever needed; on a preventive basis or in the aftermath of a conflict to protect and reconstruct cultural
heritage.

314 In Italy, we have already set up a national #Unite4Heritage team, which is composed of experts from our
Ministry of Culture, Defence and Foreign Affairs, and officers from the Carabinieri Department for the Protection of
Cultural Heritage. This task force will act as rapid response teams able to defend monuments and archaeological sites,
ready to intervene in emergency situations, and especially before crises occur.

315 This is only a first step. We all share the same responsibility of deploying every possible effort to avoid that
people from different cultures, religions and traditions are deprived of their cultural roots and identity and obliged to flee
from their country. It is a worldwide humanitarian and security issue. It is my country’s firm belief that the protection of
cultural heritage and identity is key to fostering peace and social stability. The framework of the 2030 Agenda for
Sustainable Development recognizes that culture is not only a driver for economic growth, but also an important tool for
resilience-building in situations of crisis. We hope that we may count on your delegation’s support as we continue our
work in this direction, all our country together, all proud, very proud, to be all part of UNESCO. Thank you very much.

Mr Rodriguez Cuadros (Peru) takes the Chair.

32. Sr. Presidente:
Muchas gracias sefior Ministro. Voy a dar la palabra ahora a su Excelencia, el sefior Herminio Coloma, Ministro
en la Oficina presidencial de Comunicaciones de Filipinas. Sefior Ministro.

33.1 Mr Coloma (Philippines):

Mr President of the General Conference, Madam Director-General, distinguished delegates, good morning. This
year, the international community renews its commitment to work in solidarity to achieve a collective objective — the
attainment of the Sustainable Development Goals (SDGs) that build on the Millennium Development Goals (MDG).
These goals are framed within the context of total human development that seeks to uproot poverty and ensures the
attainment of inclusive growth and progress, where no one is left behind.
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33.2  The Philippines Government has invested in human capital by purposively allocating the single biggest portion of
its national budget to education and integrated social protection programmes in health, nutrition and livelihood.
Significant strides in universal primary education have been the key in terms of bringing back to school marginalized
children through formal schooling and alternative learning. The World Bank has recently commended the expanded
conditional cash transfer programme that supports the poorest families in ensuring that their children remain in school as
one of the best social protection programmes.

33.3  The Philippines commits itself to the guiding principles of the Incheon Declaration adopted in the World
Education Forum upon which is based Sustainable Development Goal 4 — “Ensure inclusive and equitable quality
education and promote lifelong learning opportunities for all.” The country’s flagship education reform programme, “K to
12" (or compulsory kindergarten, followed by grades 1 to 12) builds the foundation for lifelong learning. This programme
provides the basic tools for critical thinking and innovation, and creates multiple pathways through four learning tracks:
academic, technical-vocational, arts and design, and sports. Our country hosted the education category 2 centres’
biennial meeting on 25 to 27 May 2015, through the South-East Asia Centre for Lifelong Education for Sustainable
Development. Best practices and plans for further collaboration to support Education 2030 were discussed.

33.4  Through closer coordination, the executive and judicial branches of our Government are exerting maximum
efforts to expedite the arrest and conviction of those involved in political violence. Monitoring mechanisms have also
been put in place to support the United Nations Plan of Action on the Safety of Journalists and the Issue of Impunity. This
is in consonance with the Philippines’ own policy on freedom of speech: We respect, protect and ensure the rights of
journalists to practise their profession unhampered by prior restraint and given full protection by applicable laws. While
the onslaught of climate change continues to challenge the global community, we celebrate the fact that in many parts of
the world, there has also been a significant increase in protected terrestrial and marine areas.

33.5 Two consecutive natural disasters tested the resiliency of our people: Typhoon Haiyan and a massive
7.2 magnitude earthquake that struck central Philippines in late 2013. Through our friends and colleagues in UNESCO,
we wish to thank all the governments, as well as humanitarian agencies, that extended their generous assistance and
support to our country’s massive rebuilding and rehabilitation efforts.

33.6 In February 2015, the Philippines and France adopted the Manila Call to Action on Climate Change to rally the
international community toward active engagement and participation in the 21st Conference of the Parties to the United
Nations Framework Convention on Climate Change (COP 21), which will take place here in Paris next month. The call
for climate action underlines the reality that while the developing countries have contributed least to climate change, they
are the ones that suffer most from the impact of climate change. Strengthening UNESCO bodies such as the
Intergovernmental Oceanographic Commission responds to the call for effective and equitable climate action and
cooperation, especially between developed and developing countries.

33.7  The wisdom and prescience of our forefathers form the foundation of today’s knowledge society. The Philippines
supports initiatives to preserve and promote universal access to the world’s documentary heritage through the UNESCO
Memory of the World Programme. As a member of the World Heritage Committee, the Philippines reiterates its call for
conservation of sites with outstanding universal value by recognizing their contributions to poverty alleviation and
inclusive growth, and underscoring the contribution of culture to sustainable development. We also call for a more
representative and credible World Heritage List by building capacities of developing countries and expanding South-
South cooperation. We strongly condemn the destruction of cultural heritage by extremist groups, and underscore the
necessity of safeguarding intangible cultural heritage as well. The Philippines seeks the support of UNESCO Member
States for its candidature to the Intergovernmental Committee for the Safeguarding of the Intangible Cultural Heritage in
2016.

33.8 Our President, Benigno S. Aquino lll, extends his appreciation to UNESCO for being the Philippines’ constant
and steadfast partner in pursuing shared goals in education, science and technology, culture, and communication. We
humbly share the Philippines’ experience, following the straight path as a source of tangible lessons on how good
governance brings about far-reaching benefits in terms of fulfilling the dreams and aspirations of our people. Thank you
and good day. Long live UNESCO!

34. Sr. Presidente:
Muchas gracias Excelencia por su intervencion. Doy la palabra a su Excelencia el sefior Lytou Bouapao,
viceministro de Educacién y Deportes de la republica Democratica y Popular de Laos.

35.1 M. Bouapao (République démocratique populaire lao) :

Monsieur le Président de la Conférence générale, Monsieur le Président du Conseil exécutif, Mesdames et
Messieurs les Chefs de délégation, Mesdames et Messieurs, au nom de la délégation de la République démocratique
populaire lao et en mon nom propre, permettez-moi de vous adresser mes chaleureuses félicitations, Monsieur le
Président, pour votre élection & la présidence de la 38° session de la Conférence générale de 'UNESCO. Mes
félicitations s’adressent également a M. le Président du Conseil exécutif et a Mme la Directrice générale, ainsi qu’a tous
les membres du groupe préparatoire ad hoc de la 38° session de la Conférence générale.

35.2 Monsieur le Président, depuis la 37° session de la Conférence générale de 'UNESCO, la situation politique et
économique mondiale est devenue de plus en plus instable et complexe, dans la mise en application des divers projets
prévus par la derniére session de la Conférence générale d’'une maniére générale, et plus particulierement dans la
réalisation des Objectifs du Millénaire pour le développement et des Objectifs de I'éducation pour tous, des objectifs
prioritaires et & I'échelle mondiale du 21° siécle. On constate autant d’opportunités que de défis inquiétants pour la
reconstruction de la paix durable, la stabilité politique et la coopération ; des facteurs primordiaux pour surmonter le
cercle vicieux de la pauvreté et du sous-développement dans le monde. A cela, il faut ajouter des problémes tels que le
changement climatique, les catastrophes naturelles, les épidémies, la crise économique et financiére, qui ont frappé le
monde et constituent un frein au développement économique et social.
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35.3  Afin de surmonter ces difficultés, le Gouvernement lao a employé ses plus grands efforts dans la mise en ceuvre
du VII° Plan quinquennal de développement socioéconomique, de la culture, de la science et de la communication. La
réforme du systeme éducatif vise a promouvoir la qualité de I'enseignement et de I'apprentissage, du Plan national
d’action de I'éducation pour tous, ainsi que du projet du CapEFA appuyé par 'TUNESCO pour atteindre les Objectifs du
Millénaire 2 et 3 pour le développement. Des importants progrés suivants ont pu étre constatés : le taux de scolarisation
dans I'éducation primaire est de 98 %, les indicateurs d’égalité de sexe dans I'enseignement préscolaire sont de 1,01 %,
primaire 0,94 % et secondaire 0,86 %. Un autre progres a citer : le Laos a déclaré, lors de la cérémonie du 28 aoit 2015,
I'achevement de son programme de I'’éducation non formelle au niveau du primaire a I'échelle nationale.

354 Monsieur le Président, les résultats obtenus sont le fruit des soutiens et des aides tant nationaux
gu'internationaux. Au nom de la Républiqgue démocratique populaire lao et de la délégation lao, je voudrais exprimer mes
sinceres remerciements et ma profonde gratitude a tous nos partenaires pour leur assistance apportée. Malgré ces
progrés, il nous reste encore des améliorations a apporter en 2015, a savoir: la qualité de I'enseignement et
'apprentissage restent problématiques, les taux de redoublement et d’abandon du primaire sont encore élevés tandis
que le taux de réussite dans I'enseignement primaire est de seulement 78 %.

35.5 Pour relever ces défis, le Gouvernement lao continuera a déployer des moyens nécessaires, dans la poursuite
du Plan quinquennal de 2016-2020, du Plan stratégique pour 2025, de la Vision 2030 de I'’éducation, du Cadre d’action
Education 2030 récemment adopté par I’Assemblée générale de I'ONU, accueilli favorablement par le Gouvernement
lao, afin d’améliorer la qualité de I'éducation, I'accés équitable, I'éducation inclusive, I'apprentissage en continu et
I'éducation pour tous.

35.6 Monsieur le Président, dans le domaine de sauvegarde et de protection des ressources naturelles et de
I'environnement, le Gouvernement lao a accordé une importance particuliere a la fois a la politique sur la gestion durable
des ressources naturelles et de I'environnement d’ici 2030, et a sa mise en ceuvre pendant la période de 2016-2025. Ses
principaux objectifs consistent a rendre du Laos en un pays de verdure, pays propre et joli, basé sur le modele de
développement écologique, durable et moins sensible au changement climatique.

35.7 Le Gouvernement lao félicite et remercie TUNESCO de son attention constante portée sur le Laos dans son
programme de suivi, d’évolution, de sauvegarde et de protection des deux sites naturels et culturels, selon les
recommandations du Comité du patrimoine mondial, qui sont le site de Luang Prabang et de Watphou — programme
auquel le Laos a activement participé. En particulier, en ce qui concerne la ville de Luang Prabang, la population lao va
célébrer, cette année, le 20° anniversaire de son inscription au patrimoine mondial de 'UNESCO. Au nom du
Gouvernement et de la population lao, je profite de cette occasion pour vous inviter, toutes et tous, ici présents, a
assister a cet important et symbolique événement qui aura lieu entre le 7 et le 9 décembre 2015.

35.8 Outre les deux sites de patrimoine précédemment cités, le Laos a d'autres richesses qu'il souhaite partager
avec I'hnumanité en les inscrivant comme patrimoine mondial auprés de 'TUNESCO. Ce sont le dossier d'inscription de la
Plaine des Jarres sur la Liste du patrimoine mondial de 'UNESCO, le dossier d'inscription du site de Hin Nam No sur la
Liste du patrimoine mondial naturel de TUNESCO et le dossier d’inscription du « khéne » sur la Liste du patrimoine
intangible mondial de 'UNESCO. Ces dossiers sont actuellement en cours d’élaboration. Je vous remercie de votre
attention.

36. The President:
Thank you. | give the floor now to His Excellency Milorad Scepanovic, Director-General for Multilateral Affairs
and Regional Cooperation of Montenegro.

37.1 Mr Scepanovic (Montenegro):

Distinguished Mr President of the General Conference, Mr Chair of the Executive Board, distinguished Madam
Director-General, respected delegates, Excellencies, ladies and gentlemen. It is with great pleasure that | address the
38th session of the General Conference on behalf of the Government of Montenegro in the year when we commemorate
the 70th anniversary of UNESCO. These 70 years of UNESCO have been of the utmost significance to all of us, and
there are some dates of our common and, at the same time, individual history that deserve to be particularly emphasized
today.

37.2 UNESCOQO's presence in Montenegro is recognized in many aspects, and its positive impact is felt more than
ever. In the year when we honour the 70th anniversary of UNESCO, we would like to remind delegates of the solidarity
and assistance that the Organization provided in 1979 when the Montenegrin coast was struck by a devastating
earthquake. Kotor, which is a UNESCO world heritage site, was restored also due to the great assistance of UNESCO
experts. Preservation of cultural and natural heritage today seems even more difficult, and it is our joint task to improve
mechanisms for its protection and conservation, which are adapted to the new challenges. All these years we have been
working to create conditions for a dialogue among cultures, and nations, based on respect of common values. | use this
opportunity to express gratitude to the Director-General and her team, who managed to preserve the quality of work of
the Organization in the years marked by numerous difficulties.

37.3  With the adoption of the universal, ambitious and transformative 2030 Agenda for Sustainable Development, we
have committed to resolving key challenges of today, such as peace-building and eradication of poverty, climate change,
and ensuring a healthy environment, with respect for fundamental human rights and freedom. We will give our full
contribution to its implementation and achievement of its crucial objectives — ensuring sustainable development and
human dignity for all.

37.4 Distinguished colleagues, at the last session of the Executive Board, Montenegro completed its four-year
mandate, which was a great opportunity for national institutions to participate in the creation and implementation of
UNESCO policies. This was an enormously valuable experience for Montenegro, bearing in mind that this was our first
membership in the governing body of UNESCO.
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37.5 Montenegro celebrates the 70th anniversary of UNESCO by a number of festivities that will be organized this
month in the old royal capital Cetinje, a town that will soon be, we believe, inscribed on the World Heritage List of sites.
Cetinje is a town with a long history and tradition, whose values and influence exceed national and regional boundaries.
Protector of freedom, holder of a 600-year-old tradition of printing and publishing, promoter of literacy in the region of
southeast Europe, whose Europeanized ambience and spirit were created under extremely unfavourable historical and
economic circumstances.

37.6 Respected participants, culture is, and has to be, recognized as a method to connect. There are numerous
examples of joint action of countries in southeast Europe. | will underline the important project of the common nomination
of Stecci’'s medieval tombstones, which four countries in the region — Montenegro, Bosnia and Herzegovina, Croatia, and
Serbia — nominated for the World Heritage List. Also, we have a new trilateral project of Montenegro, Italy and Croatia in
the nomination of “Venetian fortifications between the 15th and 17th centuries” for the World Heritage List.

37.7 | believe there is a consensus in this room that special attention has to be paid to education and science, which
have a rightful place in the post-2015 development agenda. Ensuring equitable and universal access to quality education
at all levels, as well as developing knowledge societies and scientific and technological innovation for achieving
sustainable development goals, have to be our common priority.

37.8 It is of crucial importance to undertake additional efforts to increase the number of children and adolescents with
equal access to quality education, as well as to develop policies aimed at improving the youth position in the society.
Active engagement of young people will contribute to economic development of countries, but also influence prevention
of violent extremism and conflicts. Over the last decade there has been increasing global awareness of the impact of
conflict on education systems and the importance of education for children and youth as part of the post-conflict
reconciliation and peace-building process. By endorsing the Safe Schools Declaration, Member States can actively
engage in addressing the impact of violence and conflict on education, which presents urgent humanitarian,
developmental and wider social challenges. Education that promotes the rights and responsibilities of students,
especially participation and active citizenship, can provide long-term benefits for society.

37.9  Also, we warmly welcome UNESCOQ's contribution in ensuring protection, promotion and fulfilment of freedom of
expression, freedom of press, and safety of journalists, as inseparable elements of a democratic society. Montenegro will
firmly continue to implement the values of UNESCO and promote its mission, thus contributing to regional and
international initiatives, important for preserving the culture of peace and dialogue, as our main goals. In conclusion, |
would like to once again reiterate Montenegro’s readiness to further improve cooperation with UNESCO and its Member
States in the forthcoming period towards promoting its values and principles in all areas of the Organization’s work. |
thank you.

38. Sr. Presidente:
Muchas gracias por su declaracion. Doy la palabra al sefior Kim Yong Il, Embajador extraordinario y
plenipotenciario, representante permanente de la Republica Democrética y Popular de Corea

39.1 M. Kim (République populaire démocratique de Corée) :

Monsieur le Président de la Conférence générale, Monsieur le Président du Conseil exécutif, Madame la
Directrice générale, Excellences, Mesdames et Messieurs, je voudrais tout d’abord exprimer, au nom de la délégation, a
M. Stanley Mutumba Simataa, les chaleureuses félicitations pour votre élection a la présidence de cette 38° Conférence
générale qui se tient au moment ou 'UNESCO célébre 70 ans d’action.

39.2 Monsieur le Président, 70 années se sont écoulées depuis que 'UNESCO a été fondée, reflétant le désir de
'unanimité de construire un monde pacifique par la promotion de la coopération internationale dans le domaine de
I'éducation, de la culture, durant lesquelles des progrés ont été marqués dans le développement socioéconomique
mondial, de méme que les activités de 'TUNESCO n’ont cessé de s'élargir et se renforcer.

39.3 Malgré cela, les efforts a construire un monde pacifique et civilisé, tant inspiré par 'humanité, restent toujours
confrontés aux défis tels que la persistance de la confrontation entre les pays, les forces, les civilisations et dus aux
conflits armés de toutes sortes incessants, les institutions d'éducation et de culture et méme de précieuses richesses
culturelles de 'humanité se sont détruites. La réalité actuelle exige de 'UNESCO le renforcement davantage de son r6le
pour créer le fondement de la paix a travers la coopération internationale dans les domaines de I'éducation, des
sciences, de la culture et de la communication.

39.4 Monsieur le Président, la présente Conférence générale est d’autant plus significative qu’elle discute les moyens
de mise en ceuvre des Obijectifs de développement durable post-2015. Nous nous réjouissons de I'adoption a I'unanimité
des Obijectifs de développement durable post-2015 a I'’Assemblée générale des Nations Unies, en septembre dernier,
dans lesquels sont inscrites des questions prioritaires des activités de TUNESCO. A cet égard, je voudrais apprécier
(remercier/féliciter ?) notre Directrice générale pour les efforts considérables qu’elle a déployés pour y parvenir.

395 Le role de 'TUNESCO s’avere important dans la réalisation de I'’éducation inclusive, équitable et de qualité pour
tous, la promotion de I'apprentissage tout au long de la vie, la gestion durable de I'eau et de I'assainissement, des
mesures d’'urgence contre le changement climatique et 'utilisation durable des ressources maritimes, etc. Pour atteindre
les Objectifs de développement durable post-2015, il est primordial pour 'UNESCO de les appliquer de facon
harmonieuse, de concert avec la Stratégie a moyen terme de 2014-2021 déja adoptée. D’autre part, conformément aux
exigences d’'une ére nouvelle, 'UNESCO devra promouvoir les réformes dans le sens de I'amélioration de ses activités
tout en préservant son autonomie et sa particularité.

39.6 L’éducation constitue toujours un domaine prioritaire dans les activités de TUNESCO pour la paix mondiale, la
coprospérité, ainsi que le développement durable de I'humanité. Dans ce contexte, notre délégation réaffirme son
soutien au Cadre d’action d’Education 2030, qui a été adopté par acclamation & la réunion de haut niveau de la présente
Conférence générale.
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39.7 Il est également important de renforcer les capacités des pays en développement par la coopération Nord-Sud
et Sud-Sud dans le développement de la science, de la technique et son transfert, la protection du patrimoine culturel et
I'acces de tout le monde a I'information et la connaissance.

39.8 L'UNESCO devra également faire des efforts pour favoriser la promotion de diversités culturelles, la
compréhension mutuelle entre nations et régions a travers le dialogue, la collaboration interculturels, interreligieux.

39.9 Monsieur le Président, la République populaire démocratique de Corée, sous la direction du camarade
Kim Jong Un, dirigeant supréme, fait prévaloir la science et la technique dans tous les domaines, I'édification d'une
puissance économique socialiste et d’'une nation hautement civilisée a fait un grand progrés. Des mesures pratiques
sont prises pour que tout le peuple soit en compétence en matieére de sciences et de techniques, parmi lesquelles se
trouve le Palais des sciences et de la technologie ainsi que des quartiers au bénéfice des enseignants et des
scientifiques qui ont été nouvellement construits a Pyongyang.

39.10 Notre Gouvernement considere I'éducation comme une des affaires patriotiques a I'éternité pour la prospérité du
pays et n'y ménage aucun investissement. Dans notre pays, se sont mis en pratique, depuis des dizaines d’années,
I'enseignement obligatoire gratuit de 11 années et, depuis I'année derniére, I'enseignement obligatoire universel de
12 années. Notre Gouvernement continuera a s'engager activement avec 'UNESCO et ses Etats membres dans leurs
efforts afin d’atteindre les Objectifs de développement durable post-2015. Je vous remercie pour votre attention.

40. Sr. Presidente:
Muchas gracias a usted por su declaracién. Doy la palabra ahora a su Excelencia el sefior Francis Lovell, del
Ministerio del Estado en Educacion de Trinidad y Tobago.

41.1 Mr Francis Lovell (Trinidad and Tobago):

Mr President of the General Conference, Mr Chair of the Executive Board, Madam Director-General, honourable
delegates, Excellencies, the matters we have been discussing today are very close to my heart, as | am sure they are
with everyone here. So please permit me to go a bit off script. | am tremendously proud, tremendously humbled, to be
here representing my country, Trinidad and Tobago. | am also proud to bring greetings on behalf of our new Prime
Minister, the Honourable Dr Keith Rowley. | am happy to affirm the long relationship has existed between UNESCO and
Trinidad and Tobago, as well as to affirm that it will continue far into the foreseeable future.

41.2 At home | am sometimes accused of the sin called “youthful exuberance”, so | should say that | am also very
enthusiastic about the mandate that UNESCO has adopted in terms of 2030, for the next 15 years. Why? Because if you
come from the Caribbean, as | do and as my colleague who just spoke a while ago from the British Virgin Islands does,
you understand in a very concrete way that education has been our salvation and, to understand that, one needs a
historical context. If you know anything about Caribbean history, and especially the modern history of the Caribbean, it is
quite clear that that history has very tragic overtones and undertones. Our modern history begins with invasion, with the
genocide, or in the case of Trinidad, the near-genocide, of our first peoples. It moved on from there into the exploitation
that came with African enslavement and Indian indenture. If you add on to all of that centuries of colonial domination, and
then in the twentieth century until now, decades of neo-colonial relationships, what you really have is a perfect template
for sustained underdevelopment as opposed to sustainable development, and that is our historical context.

41.3 How does one get beyond that? Well, it comes down to partnering with benevolent organizations, which is why
the Caribbean has had a very long relationship with UNESCO. But it also comes down to sound government policy. In
Trinidad and Tobago in particular, but also throughout the entire Caribbean, in the post-independence period in the mid-
twentieth century there was a definite movement towards bringing education — which had once been the exclusive realm
of the well-to-do — to the people. In Trinidad and Tobago, what we did very quickly was to make agreements with the
dominant providers of education, which were the churches, so that they would become part of the State apparatus. We
also ensured that we embarked on a massive expansion in education, both at the primary and at the secondary levels.

41.4  Today, this continues, and if | would be so bold, it is perfectly aligned with UNESCO’s mantra of lifelong
learning. Today in Trinidad and Tobago we provide universal early childhood education. We provide universal primary
education. We also provide universal secondary education. Every young person in Trinidad and Tobago has these forms
of learning that are subsidized by the State. We are also working towards significantly raising the number of our citizens
who can access tertiary education, so that notion of lifelong learning is very much aligned with the idea that we have in
Trinidad and Tobago, where we call it seamless education, where we are attempting to weave a system that takes all
young people from age 3 to the rest of their lives as lifelong learners.

41.5 But of course, UNESCO’s mandate goes well beyond education, and it countenances issues of culture, youth
development, entrepreneurship, and | could go on ad infinitum. In this area, in Trinidad and Tobago we are also aligned
with the larger philosophies that preoccupy UNESCO. When | get back to Trinidad and Tobago, with some grace and
some luck next week, on Tuesday my nation will be celebrating the Hindu festival Diwali. It is not because my nation is
Hindu, but rather it is because a long time ago we decided that every single ethnic group, every single religious group in
our country, would be given its own space, would be celebrated and would be venerated. So whenever there is a
celebration, it is not one group, but as a nation, that we celebrate. So in Trinidad and Tobago we have diversity and we
also have inclusiveness. Now | am not standing here to say that my nation is perfect. We have our concerns. It is a
developmental process, it is a learning process, but | can affirm that when it comes to Trinidad and Tobago and
UNESCO, we are on the same page and this will continue. Thank you.

42, Sr. Presidente:
Muchas gracias sefior Ministro por su declaracion. Doy la palabra a su Excelencia el sefior Marten Kokk,
Embajador extraordinario y plenipotenciario, representante permanente de Estonia ante la OECD y la UNESCO
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43.1 Mr Kokk (Estonia):

Mr President of the General Conference, Madam Director-General, Excellencies, distinguished delegates, firstly
Estonia would like to align itself with the European Union statement. The recently adopted 2030 Agenda for Sustainable
Development is universal and reflects many of UNESCOQ's priorities. Estonia welcomes the fact that the Sustainable
Development Goals (SDGs) commit to realizing the human rights of all, to mainstreaming gender equality and the
empowerment of women across all goals and targets. These important values are among development cooperation
priorities for Estonia as well.

43.2 It is clear that in realizing the 2030 Agenda UNESCO can offer valuable support to Member States in capacity
development, policy advice and normative support. This is very important, but we would also like to underline the vital
importance of monitoring and innovative financing of the SDGs combining different sources.

43.3  The World Education Forum in Incheon was a clear milestone to mark UNESCO’s success in positioning
education high on the new agenda. We believe that UNESCO's role as the global coordinator of the education goal offers
excellent opportunities to further strengthen UNESCQO'’s position in the United Nations family. Estonia welcomes the
comprehensive Education 2030 Framework for Action that was adopted and launched in this House just a couple of days
ago. The Framework is universal and applicable to all Member States, but at the same time enables us to take account
of different national realities.

43.4  The education goal puts emphasis on lifelong learning, including higher education. Estonia fully supports the
proposal of a global convention on the recognition of higher education qualifications that will be examined during this
session of the General Conference. We consider this initiative to be very timely and relevant, as academic and
professional mobility is growing and the world of study and research is no longer limited by national boundaries. The
elaboration of this new normative instrument requires adequate human and financial resources. Our experts have
contributed to the preparation of the global convention and we are also ready to support the process financially.

43.5 Ladies and gentlemen, Estonia is a strong advocate of opportunities that information and communication
technology can provide for development. We are also convinced that freedom of expression and access to independent
media, including social media and Internet, are essential for fostering citizen participation in the 2030 Agenda. Everyone
needs to be able to speak without fear and to be freely informed about public affairs. UNESCO has been a strong
promoter of the safety of journalists but, as confirmed by the recent report on World Trends in Freedom of Expression
and Media Development, numerous threats still remain.

43.6  The armed conflicts and ongoing crises in the world have put to test UNESCO's ability to respond to intentional
destruction of cultural heritage, including organized looting and illicit trafficking. UNESCO has been strong and visible in
its global efforts to advocate for the protection of cultural heritage, to provide technical expertise, and to facilitate a
coordinated international response. We support the strategy for reinforcing UNESCOQO's action in this field that builds on
strategic partnerships and allows necessary flexibility in changing circumstances.

43.7 Distinguished delegates, a lot has been done by UNESCO in order to increase efficiency and to reduce
administrative costs. This needs to be duly recognized. A lot remains to be done as well. We are looking forward to the
follow-up on the governance audit that will be discussed during this session of the General Conference. The audit also
highlighted a wide gap between the limited resources and the high expectations of the Member States in the framework
of the 2030 Agenda. A heavy reliance on extrabudgetary resources for meeting regular programme objectives and
unsustainable workload for the reduced staff is a reality we face. Therefore, Estonia supports the zero nominal growth-
plus (ZNG+) budget, even though that will not address all the issues, but the situation would be then more favourable,
especially for major programmes. So, since this is my third and last speech from this podium, | would like to thank you all
and wish you a successful continuation of the meeting. | wish all the best to the Secretariat and the Organization as a
whole. Thank you.

44, Sr. Presidente:
Muchas gracias por su declaracion. Doy la palabra a su Excelencia el sefior Michael Forbes, Embajador
representante permanente de Irlanda ante la OCDE y la UNESCO.

45.1 Mr Forbes (Ireland):

Mr President, Madam Director-General, Ministers, Ambassadors, ladies and gentlemen. First | would like to pay
tribute to the President of the General Conference who was elected, and the tribute it is to his great country. | would like
you to pass that on to him — he is not here at the moment. Ireland would like to associate itself with the statement of the
European Union which will be made tomorrow morning.

45.2 UNESCO celebrates its 70th anniversary this year. We all agree on that. We all also agree that as we mark this
anniversary, it is clear that UNESCO’s mission is more relevant than ever. While the challenges are enormous and the
principles of the Organization are being attacked from many quarters, there is still reason for hope. The Sustainable
Development Goals (SDGs) of the 2030 Agenda for Sustainable Development, endorsed by all Members of the United
on 25 September, are unique. They represent a contract for all of humanity. The world is no longer separated between
developed and developing. We all have goals to achieve together and the effort is truly universal for our humanity, our
planet and shared sustainable peace. Ireland was privileged to be a co-facilitator, along with Kenya, in negotiating the
2030 Agenda in New York last summer. The constructive nature of those negotiations, which involved not only all nations
of the world, but also engaged stakeholders and NGOs, is a reason for hope for the future. We all have our roles to play
in achieving the 2030 Agenda. UNESCO is central to so much of that Agenda. Indeed, henceforth all of the work of
UNESCO will be seen through the prism of the 2030 Agenda.

45.3 Over the past number of years, UNESCO has reformed and refocused its efforts and methods of working,
making it now much better suited to take on the challenges of the 2030 Agenda, to make it much more fit for purpose
than it was at the beginning of this decade. So | take this opportunity to congratulate the Organization on that
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achievement. Its tireless Director-General, Ms Irina Bokova, and its dedicated staff. | would like, on behalf of the
Government of Ireland today, to pay particular tribute to all of the staff of UNESCO who have struggled so hard over the
past five years.

45.4  The three pillars of UNESCO - education, science and culture — are fundamental to the achievement of the
2030 Agenda for Sustainable Development. More broadly, UNESCQ'’s ethical and cultural vocation provides the
sustainable thread to the achievement of the 2030 Agenda. And yet the principles of UNESCO, the principles of
humanism, remain under threat by self-appointed extremists who set themselves beyond the global discourse. This
expresses itself in many ways: the threat and even attacks on children, especially girls, going to school; the destruction
of the world’s cultural monuments as a weapon of war and enslavement; the setting of one religion or culture against
another; the undermining of freedom of speech directly and through the agents of that freedom, our journalists. An attack
on one culture is an attack on all civilization. An attack on one religion is an attack on all. An attack on one journalist is an
attack on the freedom of speech of us all. An attack on one girl going to school is an attack on all education and all
children.

455 UNESCO, through the leadership of its Director-General, Ms Irina Bokova, and in close cooperation with
Member States, is fighting back against these threats. The Organization, with its ethical principles and mandate, is
fighting back with the sustainable weapons of argument, reason, and even helping physically to rebuild what extremists
thought they had destroyed, thus restoring to communities their dignity and feeling of self-worth.

45.6 I am very pleased to remind delegates that the programme of Irish Aid, which provides humanitarian assistance
and supports long-term development on behalf of the Irish people, has consistently financed the UNESCO Global
Monitoring Report on education. Ireland would like to endorse the Executive Board’s recommendation to the General
Conference to establish a new international geoscience and geoparks programme, which would give UNESCO Global
Geoparks a formal, recognized label. To this end, the Irish National Commission for UNESCO confirms its support for the
transition of the three current Irish geoparks to this new label.

45.7 Ireland has two UNESCO Chairs of Education, one in University College Galway, which works directly and
indirectly with others to attack the forces of extremism from wherever they come. Our other Education Chair is about
disability and engaging people with disabilities in a full fithess programme. A lot of that is about removing fear that we
have. | believe that when we remove fear, we begin to remove prejudice and discrimination. On that note, | would like to
end my address and wish UNESCO well for the next two years. Thank you, Mr President.

46. Sr. Presidente:
Muchas gracias sefior Embajador por su declaracion. Corresponde hacer uso de la palabra ahora a su
Excelencia el sefior Guillermo Dighiero, Embajador representante permanente del Uruguay ante la UNESCO.

47.1 Sr. Dighiero (Uruguay):

Autoridades de la UNESCO, Sefiores y Sefioras delegados: Los progresos cientificos recientes, han llevado a
mutaciones muy importantes en las sociedades modernas y cambiadas radicalmente las relaciones y perspectivas
econdmicas. El elemento central de este cambio esta dado por la posesion del conocimiento y la tecnologia, eje central
de la competencia econémica mundial. En el area de la biotecnologia, los avances de la biologia molecular han
modificado substancialmente las areas de la produccion agricola, de la salud y de la industria farmacéutica, a través de
la creacion de plantas y animales transgénicos, de medicamentos recombinantes del secuenciado genoma humano. El
conocimiento del genoma humano va a permitir una medicina altamente predictiva, en la cual la genética y la terapia
génica van a jugar un papel primordial. Asimismo, el desarrollo de las telecomunicaciones ha cambiado totalmente el
panorama mundial en todos los aspectos y en particular el aspecto econdémico.

47.2 Para los paises en desarrollo, la busqueda de una insercion adecuada en la sociedad cientifico-tecnolégica,
constituye probablemente uno de los mayores desafios a asumir. El elemento central de esta competencia, esta dado
por los recursos humanos. Esto significa que estos paises deben hacer un gran esfuerzo para la generalizacion de la
educacion y el desarrollo de la ciencia y tecnologia. A nivel de la educacion el Uruguay concibe a la educacion basada
en la Declaraciéon Universal de los Derechos Humanos y en el conjunto de los instrumentos internacionales ratificados
por nuestro pais. En este sentido se ha promovido una politica de educacion que pretende promover la justicia, la
solidaridad, la inclusién social y la convivencia pacifica. Se pretende formar personas reflexivas, autbnomas, que
aprendan a vivir juntos en una sociedad sustentable y equitativa que sea capaz de reconocer los aportes de las distintas
comunidades. Este sistema educativo pretende también generar ciudadanos tolerantes y respetuosos de las diferencias
y estimular la creatividad e innovacién artistica, cientifica y tecnolégica y la articulacion entre el trabajo manual e
intelectual. Recientemente nuestro pais ha lanzado una campafia y cuenta con un marco legal contra el acoso en los
medios educativos a personas con opciones sexuales diferentes.

47.3 De ahi, nuestro compromiso de asumir como pais junto al resto de las Naciones, la tarea consecuente de
lograr cumplir con los 17 objetivos que abarcan las tres dimensiones de la sostenibilidad: econémica, social y
medioambiental, recientemente aprobados en la Cumbre de jefes de Estado de las Naciones Unidas. Compartimos y
sumamos nuestro esfuerzo para aplicar, coordinar, financiar y evaluar la agenda educativa para 2030. Uruguay proyecta
llegar a un presupuesto del 6% del PBI para educacion a partir de 2017, ha generalizado su sistema educativo a la
educacion inicial y ha lanzado un vigoroso programa para la primera infancia. Asimismo, hoy en dia todos los nifios y
maestros de las escuelas y liceos disponen gratuitamente de una computadora personal. El objetivo a largo plazo es
lograr que el 80% de los jovenes de una clase de edad terminen el ciclo secundario. Desde el punto de vista de la
ciencia y la tecnologia Uruguay ha lanzado un importante programa de desarrollo de este sector al cual el Estado ha
decidido atribuir el 1% del PIB y se espera triplicar en el plazo de 10 afios el nUmero de investigadores que se sitla en
2.000 para 3 millones y medio de habitantes. El objetivo es llegar a desarrollar una excelente ciencia fundamental y sus
aplicaciones, a los efectos de adicionar valor agregado a nuestra produccion con la introduccion en ella de la ciencia y la
tecnologia. La cultura es un pilar fundamental en la construccion de un mundo de paz, plural y variado, Uruguay
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reafirma su compromiso de impulsar la universalizacién del acceso y disfrute de los derechos culturales concebidos
como Derechos Humanos fundamentales.

47.4  Asimismo, Uruguay reafirma su voluntad de avanzar en mecanismos certeros para la Prevencion del Trafico
llicito de Bienes Culturales, en suma, resulta fundamental asegurar la produccion y el disfrute de las culturas y de sus
componentes en condiciones de igualdad. Por todas estas razones, nuestro pais reafirma su fuerte compromiso politico
e institucional con la UNESCO con el cual adhiere los valores fundamentales. En su reciente y muy positiva visita, el
Presidente Tabaré Vazquez resaltd la decisién de nuestro pais y agradecio el apoyo que la UNESCO le ha dado a la
oficina regional situada en Montevideo asi como la reciente inscripcion en la lista del Comité del Patrimonio Mundial del
Sitio Paisaje Industrial Fray Bentos y la reciente creacion en nuestro pais del Centro Regional para la gestion de Aguas
Subterraneas. Permitaseme terminar agradeciendo una vez mas a las autoridades de la UNESCO el respaldo muy
importante que han acordado a nuestro pais. Muchas gracias.

Mr Simataa resumes the Chair.

48. The President:
Thank you very much, Your Excellency. Our next speaker is Her Excellency Ms Ruchira Kamboj, Ambassador
and Permanent Delegate of India to UNESCO. Your Excellency, you have the floor.

49.1 Ms Kamboj (India):

Mr President, distinguished Ambassadors and colleagues, ladies and gentlemen, it is an honour for me to
represent India at the general policy debate. It has always been a privilege for our Minister of Education to represent the
people of India at this global dialogue facilitated by the national policy debates at the General Conference of UNESCO.
My Minister is unable to attend the meeting due to extenuating and unforeseen circumstances, and on her behalf
therefore let me reiterate the importance that India attaches to its partnership with UNESCO. As one of the founding
Members of UNESCO, India has always taken great pride in UNESCQO’s achievements over the last seven decades.
Indeed, as the world seeks to implement the Agenda 2030 for Sustainable Development, everyone needs to realize that
education, development of science and technology, and promotion and protection of cultures are central to rapid and
balanced achievement of our development goals.

49.2 India recognizes that education can help provide answers to some of the greatest challenges of the twenty-first
century, which include poverty, inequality, conflict and threat to the climate and environment. It is this faith in the inherent
transformative potential of education that drives India's campaign for universalization of education, elementary education
through the path-breaking right-to-education legislation. The result has been quickly visible with a record 199 million
children attending elementary schools. India also has the world’s largest school meal programme spread over 1.2 million
schools. Besides access, equal importance has also been accorded to equity in terms of gender, disability or geography
and to quality of education.

49.3  We should be especially mindful in the global discourse on education that the less advantaged, the excluded,
the marginalized and those with disabilities are provided the conditions necessary for them to enjoy universal human
rights and fundamental freedoms. India attaches great importance to the use of information and communication
technology (ICT) in education, environment education and multilingualism. Skills development through technical and
vocational education is another priority. Furthering the universalization of education to the secondary stage is a goal that
India would like to take up in the near future. In all these, we look forward to collaboration among countries through the
effective forum of UNESCO. As a first step, a conference of South Asian Cooperation for Regional Cooperation (SAARC)
countries was organized successfully in October, 2015 under the auspices of UNESCO in New Delhi.

49.4  As the international community looks towards implementing the 2030 Agenda, it has recognized that education
can play a decisive role in fostering a sense of shared responsibility and in bringing about fundamental changes in how
we coexist with each other and our planet. The successful adoption of the Education 2030 Framework for Action is
abundant testimony to this. This sense of collective duty has also been behind our support for the New Delhi-based
Mahatma Gandhi Institute of Education for Peace and Sustainable Development, a category 1 UNESCO institute. Our
task now is to work with all educational stakeholders to ensure that in its implementation, Education 2030 fulfils its
promise, while acknowledging the varied and unique national contexts and socio-economic diversities.

49.5 Ladies and gentlemen, India strongly believes that oceans are central to sustainable development and are a part
of our common heritage. It is this belief that guides our support for the Intergovernmental Oceanographic Commission
and the multinational, multidisciplinary expedition in the Indian Ocean under the banner of the Second International
Indian Ocean Expedition (IIOE-2). India has an emotional attachment to 1IOE: the first IIOE laid the foundation for
modern multidisciplinary oceanographic research in India, and culminated in the establishment of the National Institute of
Oceanography in Goa. We therefore look forward to the planned launch of IIOE-2 at Goa, India, in December 2015, to
commemorate the 50th anniversary of the IIOE Expedition and of the National Institute of Oceanography in Goa.

49.6 Over the years, we have worked together with UNESCO in our common endeavour to nourish and nurture,
protect and promote the cultural heritage of the world. The World Heritage Convention is the best known of UNESCO'’s
standard-setting instruments in any field, and over the years has established for itself a brand name and an image. We
have the privilege in India of hosting a UNESCO category 2 centre at Dehradun in the field of natural heritage. Through
this, we offer our services in strengthening capacities in the management and protection of world heritage, leading to a
more efficient overall management of systems in keeping with the letter and spirit of the World Heritage Convention.

49.7 Ladies and gentlemen, we, as founding members, are deeply committed to the ideals and objectives of
UNESCO. Later this month, indeed next week, our Organization will complete 70 years of eventful and impactful
existence. The principles that brought the community of nations together in 1945 are as valid and relevant today as they
were then. Mr President and distinguished delegates, | wish all success to the work of the 38th session of the UNESCO
General Conference and look forward to the important exchanges that follow. Thank you very much.
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50. The President:
Thank you very much, Your Excellency. | now have the distinct pleasure and honour to invite His Excellency
Mr Hao Ping, the Vice Minister of Education of China. Your Excellency, you now have the floor, Sir.

51.1 ML (FE)
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52. The President:

Thank you very much, Your Excellency. And once again we thank you wholeheartedly for the enormous
contributions you have made over the past two years to our Organization, and the assurances that you have given to
continue supporting UNESCO beyond your tenure. Once again, thank you very much, Sir. Our next speaker is His
Excellency, Mr Eric Tiaré, Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary to France, Permanent Delegate of Burkina
Faso to UNESCO. Your Excellency, you now have the floor.

53.1 M. Tiaré (Burkina Faso) :

Monsieur le Président de la Conférence générale, Monsieur le Président du Conseil exécutif, Madame la
Directrice générale, Mesdames et Messieurs les Chefs de délégation. Permettez-moi tout d’abord, Monsieur le
Président, de vous adresser les chaleureuses félicitations de la délégation du Burkina Faso pour votre élection a la
présidence de la 38° session et de vous assurer de son soutien pour faire de votre présidence un succes.

53.2 Mesdames et Messieurs, TUNESCO célébre cette année ses 70 ans d’existence, 70 ans au cours desquels elle
a contribué du mieux qu’elle pouvait a la construction d’'un monde meilleur. Malheureusement, notre Conférence se tient
a un moment ou l'actualité internationale reste fortement dominée par la montée du terrorisme et de I'extrémisme violent
et par de multiples crises sociopolitiques qui embrasent tous les secteurs du développement et impactent négativement
la vie individuelle et collective. Face a ces drames, le Burkina Faso appelle tous les Etats membres, nantis ou non, a
plus d’engagement aux cotés de 'UNESCO, pour lui permettre de continuer de travailler a assurer la mise en ceuvre de
ses objectifs pour un monde de paix.

53.3 L'importante contribution de 'TUNESCO dans I'adoption de I’Agenda 2030 pour le développement durable est
fortement saluée par le Burkina Faso. Aussi, je saisis I'occasion pour féliciter la Directrice générale, Mme Irina Bokova,
pour le réle particulier et déterminant qu’elle a joué dans I'adoption de cet Agenda et, d'une maniére générale, pour son
leadership a la téte de notre Organisation.

53.4 Notre Conférence se tient également a quelques semaines de la tenue, ici & Paris, de la 21° Conférence des
Etats parties & la Convention-cadre des Nations Unies sur les changements climatiques, et le Burkina Faso nourrit
I'espoir que, enfin, les négociations aboutissent a la conclusion d’un accord juridiguement contraignant, afin de sauver
notre planéte menacée.

535 Monsieur le Président, Mesdames et Messieurs, en décrétant 2015-2024 « Décennie internationale des
personnes d’ascendance africaine », 'TUNESCO veut promouvoir de nouvelles perspectives sur I'histoire de I'Afrique et
encourager la rénovation de I'enseignement de I'histoire africaine dans les Etats membres, & travers son projet intitulé
« Utilisation pédagogique de I'histoire générale de I'Afrique ». A ce sujet, et pour le dernier volume qui reste a réaliser, le
Burkina Faso encourage 'UNESCO a poursuivre sa stratégie de mobilisation des ressources et félicite le Groupe africain
de 'UNESCO pour les initiatives qu'il envisage de prendre en vue de faire contribuer tous les Etats afficains a sa
réalisation.
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53.6 S’agissant de I'éducation, le Burkina Faso se réjouit des engagements renouvelés des Nations Unies en matiére
d’éducation dans I'’Agenda post-2015 et encourage 'UNESCO a jouer pleinement son rdle de leadership dans l'atteinte
des objectifs de I'Education pour tous (EPT). En la matiére, le Gouvernement burkinabé a pris des dispositions pour
renforcer les capacités des enseignants, des décideurs des organisations de la société civile en matiére de civisme, de
bonne gouvernance, de systématisation des faits culturels et de leur transposition dans le dispositif éducatif. Concernant
particulierement I'’éducation des filles, le Gouvernement du Burkina Faso se félicite de la décision du Conseil exécutif de
reconduire le Centre international pour I'éducation des filles et des femmes en Afrique de I'Union africaine, et
recommande une synergie d'action entre 'TUNESCO et la Commission de I'Union africaine en vue de rendre le Centre
plus opérationnel. Il salue, en outre, I'engagement de 'UNESCO dans la mise en ceuvre de la priorité de « I'égalité des
genres » et se félicite des résultats déja atteints au cours du biennium au sein de I'ensemble des programmes relatifs a
I'éducation.

53.7  Au titre de la culture, ma délégation félicite TUNESCO et la Directrice générale, et tout le personnel, pour les
actions menées contre la destruction du patrimoine culturel, y compris religieux, et pour la préservation des biens et
expressions culturels, notamment le soutien apporté a la République sceur du Mali dans la reconstruction des mausolées
de Tombouctou, classés « patrimoine de I'humanité ». Le Burkina Faso adhere également a la proposition de
renforcement du rdle des musées dans la société, aux mesures et actions pour la protection, la promotion et la
transmission du patrimoine culturel. En célébrant cette année le 10° anniversaire de la Convention de 2005 de
'UNESCO sur la protection et la promotion des investissements des expressions culturelles, le Burkina Faso espére la
mise en ceuvre des dispositions de ladite Convention sur le traitement préférentiel au bénéfice des pays du Sud. Au
moment ou j'aborde le point sur la culture, permettez-moi de saisir 'opportunité pour solliciter le soutien de tous les Etats
membres a la candidature du Burkina Faso au Comité du patrimoine mondial lors de I'Assemblée générale des Parties,
prévue du 18 au 20 novembre prochain.

53.8 Sur la culture de la paix et de la lutte contre le terrorisme, le Burkina Faso a bénéficié du projet INCTT-UNESCO
en 2014-2015, lequel projet a permis, en collaboration avec le Bureau régional multisectoriel de Dakar de former et de
sensibiliser 50 000 personnes dans les régions du Sahel et du Centre. Evidemment, il est souhaitable que, dans le
contexte actuel, les expériences et les bonnes pratiques soient capitalisées et partagées avec les autres pays de la
sous-région.

53.9 Enfin, je voudrais appeler au respect de la liberté d’expression et de presse qui a été mise a rude épreuve dans
mon pays lors de la tentative de coup d’'Etat en septembre dernier et qui a occasionné de nombreuses violences contre
des journalistes et la haine des médias. Je saisis I'occasion pour exprimer la gratitude du peuple et du Gouvernement du
Burkina Faso a tous ceux qui ont permis de faire échec a cette déstabilisation et remettre en selle les institutions de la
transition qui préparent sereinement les élections présidentielles et Iégislatives prévues le 29 novembre prochain.

53.10 Pour conclure, le Burkina Faso réaffirme son engagement son attachement aux valeurs et aux idéaux de
TUNESCO, et sa bonne disposition a travailler avec elle pour un monde épris de paix et de justice. | thank you.

54. The President:
Thank you very much Your Excellency. Our next speaker is His Excellency Mr Adrian Cioroianu, Ambassador
and Permanent Delegate of Romania to UNESCO. Your Excellency, you have the floor.

55.1 M. Cioroianu (Roumanie) :

Monsieur le Président de la Conférence générale, Monsieur le Président du Conseil exécutif, Vos Excellences,
mesdames et messieurs, jai le privilege de m'adresser a vous en tant qu’Ambassadeur, délégué permanent de la
Roumanie aupres de 'UNESCO et ancien Ministre des affaires étrangeres, dans le contexte trés spécial de
l'anniversaire de 70 ans depuis la création de 'UNESCO. Je souhaite réaffirmer le profond attachement de la Roumanie
aux valeurs et a la mission de cette organisation-clé du systéme des Nations Unies et I'espoir qu'ensemble, nous
réussirons a dépasser les difficultés présentes et futures.

55.2 Cette année est d'autant plus spéciale car elle est marquée par l'adoption des documents-cadres tels que
I'’Agenda 2030 pour le développement durable et le cadre d'action Education 2030. Pour ne parler que des synergies en
cours autour de la Conférence de Paris sur le climat COP 21 ou d’autres initiatives & longue portée, telles que la coalition
internationale et la stratégie pour la protection des biens culturels en zones de conflit armé ou I'éducation en tant
gu'instrument de promotion de la tolérance et de combat contre I'extrémisme violent.

55.3 Mesdames et Messieurs, comme I'éducation reste I'un des domaines les plus dynamiques, la réforme du
systéeme éducatif en Roumanie ainsi que la législation qui sert de base a cette réforme tiennent compte des nouveaux
impératifs pour I'avenir et intégrent I'objectif d’'une éducation pour tous, avec un accent particulier sur 'amélioration de la
qualité. C'est dans ce contexte qu’en Roumanie, nous avons ajouté a I'offre générale de formation des programmes et
des projets en faveur des groupes défavorisés, le programme de relance de I'enseignement rural, ainsi que d’autres
programmes de soutien. Notre principal souci est d’harmoniser la vision et les applications en matiere d’éducation
permanente de fagon & organiser 'ensemble des mesures autour de quelques principes générateurs de progres.

55.4 Mesdames et Messieurs, la continuité de ces préoccupations conduit a la nécessité d'une vision intégrée
concernant la recherche scientifique comme moteur du développement durable. A cet égard, le Gouvernement de la
Roumanie a approuvé la Stratégie nationale pour la recherche, le développement et I'innovation 2014-2020 qui inclut
aussi les directions de recherche promues par TUNESCO. En méme temps, la Stratégie assure un support durable aux
programmes spéciaux de I'UNESCO — L'Homme et la biosphére, Bioéthique, Le management des transformations
sociales ou I'Océanographie. La Roumanie salue, également, l'inclusion sur I'agenda de la Conférence Générale les
statuts du Programme international pour les géosciences et les géoparcs. La Roumanie, par la contribution d'une
prestigieuse université et de ses spécialistes — c’est I'Université de Bucarest — continuera a apporter son expertise et
soutien au bénéfice de ce nouveau cadre.
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55.5 Mesdames, Messieurs, nous retrouvons aussi sur I'agenda de l'actuelle Conférence générale la préoccupation
de 'UNESCO pour la promotion et le soutien des valeurs authentiques. Les instruments utilisés par TUNESCO pour la
protection du patrimoine mondial naturel et culturel sont devenus de vrais repéres dans les politiques et les stratégies
culturelles nationales ou régionales. La Roumanie a toujours été parmi les partisans fideles de I'actualisation de la Liste
du patrimoine mondial, en soulignant la nécessité que celle-ci doit étre équilibrée, représentative et crédible. Nous
considérons qu'il est nécessaire que les sites déja inscrits sur la Liste du patrimoine mondial soient protégés par un
systéeme de mesures directement applicables en cas d’urgence.

55.6 Mesdames et Messieurs, I'année prochaine, la Roumanie fétera les 60 ans depuis son inscription comme
Membre de plein droit de 'TUNESCO. Et dans le contexte de I'anniversaire des 70 ans depuis la création de 'TUNESCO,
jai le plaisir de vous annoncer que le Président de la Roumanie, M. Klaus Iohannis, a décoré hier des institutions
culturelles et unions de création comprenant plusieurs artistes et intellectuels, et aussi le Collége juridique franco-
roumain d'études européennes, pour leur contribution aux activités compatibles avec I'agenda de TUNESCO. En guise
de conclusion, j'aimerais souligner le role irremplagable de 'UNESCO qui a le mérite de nous rappeler, toujours les
vertus d’'une culture de la paix. Je vous remercie.

56. The President:

Thank you very much Your Excellency. Ladies and gentlemen, we have thus concluded our work for this
morning. The plenary will reconvene this afternoon as usual, at 3 o'clock sharp. | wish you all a pleasant lunch. This
meeting is now adjourned.

The meeting rose at 1.13 p.m.



